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Sebichtszappan 
„ s i a r v a s " wagy „ k u l c s " 

jegygyei 

S kiló: uj fosztott 9 60 R 
jobb 12 K, fehér pehelypm,.' 
fosztott 18 K, 24 K, hófehér 
pehelypuha fosztott 30 K 36 K 
Szállítás portomentes, ulán-
véttel. A kicserélés és visszi-
vétel porlomeglérilés ellené­
ben megengedtetik. nőig 

Benedikt Sachsel 
Lobes 279. 

Post Pilaen, Böhmen 

10982 

Legjobb, legkiadósabb és ennélfogva legolcsóbb szappan. - Minden káros alkatrészektől mentes. 
Mindenütt kapható! 

Bevásár lásná l kü lönösen a r r a ügyel jünk, hogy minden darab szappan a „ S c h i c h t " 
névvel és a f e n t i védjegyek egyikével legyen el látva ! ! 

Világhírű kitüntetett ohaütii 

Quargli. 
Az els6 olmiitzi gépüzemű sajtgyir 
mely 1 8 3 9 . évben alapiiuiotL 
ajánl saját gyártmányából e n 
postai küldeményt bérmentve éa 
utánvéttel 3 K 7 0 fillérért. Nagyobb 
megrendeléseknél a legolcsóbb 

árak. 
J O S E F M E I X N E R , Olmiiti 

Rahnhof. 10821 

OLDSMOBILES 

8 lóerős 2 ülésü kocsi. 

olcsó vételára 

daczára minden 

kívánságot kielégít. 

11054a 
8 lóerős 2 ülésji könnyű kocsi, a világ összes 
gazolin automobiljai között a legbirnevesebb 
és a legmegbízhatóbb. 2 személyt bármely 
utón, só't ut nélkül is könnyen elvisz. 8 lóerős 
könnyű kocsi, 8 lóerős utazó kocsi, 10 lóerős 
családi kocsi, 20 lóerős 2 cilinderes családi 
utazó kocsi, 10 és 16 lóerős csomagszállító 

kocsi, 11 személyes omnibusz. 
Mielőtt automobilt vásárolna, kérjen tőlünk katalógust. 

OLDS MOTOR WORKS 
Detroit, Michigan. 

S c h r e h e r Gusztáv és T á r s a i 
vezérképvisslök. 

Budapest IV.. Eskii-ut 6. (15 13.) 
Garage: VI.. Gyár-u. 31. ( 2 1 - 6 9 . ) 

„FAKÍR" # 
soványit, karcsúvá tesz, 
••Ívről, hasról és csípők­
ről a hajat e l tüntet i , mi­
által a termet elóbbi alakját vissza­
nyeri. Apasztó-sók szerencsés ősz* 
szetétele lévén, gyors hatású és 
ártalmatlan. Számos hálanyilal-

kozat! A r a 8 korona. Használat után 
tUT Utasí tással "**« 10725 

Ü S S M. gyógyszertárában, TISZA-DOB. 

A szépség ápolására legjobb szer a 
MIRANDA-CRÉME 
Eltávolít minden börtisz-
tátlanságot és az arcznak 
szép üde kinézést ad. Nem 
tartalmaz semmiféle ár­
talmas vagy mérges szert 
és nappal is használható. 
1 tégely aMirandan-créme 

1 korona. 
I drb t>liranda>-szappan 

70 fillér. 
I doboz tMiranda»-pader 
1 korona három színben 

Budapesten kapható: 
TÖR^K JÓZSEF gyógy­
szertáriban vag? a készítőnél D1ENES .). W. utódai­
nál Eszéken, felsővárosban, a hol postai megrende 

lések azonnal utánvétel mellett eszközöltetnek. 
. 11007 

Somatose 
HÚS-FEHÉRJE. 

L e g k i m a g a s l ó b b , é t v á g y g e r j e s z t ő é s i z o m ­
e d z ő e r ő s i t o s z e r . 10944 

Kapható gyógyszertárakban és drogueriákban. 
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KAPHATÓ MINDEN GYÓGYSZERTÁRBAN 
és a k é s z í t ő n é l . . Labora tó r ium D e b r e c z e n " Debreczenben . 

CHINA-BOR VASSAL 
erősitoszer gyengélkedők, vérszegények és 
lábbadozék számára. Étvágygerjesztő, ideg-

erősltő és vérjavitó szer. 10852 
Kitűnő Iz. Több mint 35Ü0 orvosi vélemény. 

J. S E R R A V A L L Ó , Tricste Barcola. 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üveg •' ben 

á K i.öU, egész literes üvegekben á K 4.80. 

MATTONI 11003 
' •• rr 

ERZSEBET-SOSFÜRDOJE 
BUDAPESTEN (BUDÁN). 

WrtSSEZ? női bajokban, 
továbbá alhasi és általános vérbőségben, veröczéri 
pangások esetén máj- és lépbajokban,aranyérben erb 
Idény április 15-től sxept. végéig. 
65 fürdőszoba; számos kellően berendezett kényelmes 
vemlégszoba. Vendéglő mérsékelt áru ételek és italokkal. 

Rendelő orvos: Dr. Polgár Emil. 
Villamos vasúti állomás. Villamos vasúti álloméis 

KORONA GYÓGYTÁR 
KÁLVI.VTÉR BUDAPEST. ^ 

Igaz i ú r i n ő 
arczának, keblének, kezei­
nek alapos ápolására hasz­
nálja mindig a világhírű, 
1885-ik év óta törvényileg 
védett Krlegner-féle 

(1ÉME DE 
MARGUERITET. 

Kérjen mindig határozottan 
Kriegner- fé lé t . 

Eredeti nagy tégely 4 kor. 
Próbatégely 1 kor. 

KRIEGNER GYÖRGY 
gyógyszertára Budapeft, 

V I I I . , Kálvin-tér. 
10070 

KWIZDA FERENGZ JÁN. 
cs. és kir. osztr.-magy., romín kir. és bulgir fejed. udv. szállító, 

Kerületi gyógyszerész Korneuburgban Bécs mellett. 

Kwizda Fluidja 
Kígyó védjegygyei 

( T U R I S T A - F L U I D ) . 
Régi jóhirii di5tet.-k.osm. szer (bedőrzsölésre 
az emberi test izmainak és 
inainak erősítésére és edzésére. 
Eredményesen használva tu­
risták, kerékpárosok s lovaglók 
által nagyobb tárák utáni 
erősítésre és erőgyűjtésre. 

Arak: Vt palaotk K 2 . -1 s palaeak X 1.20 
Kapható minden gyógyszer­
tárban. — Képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve. 
Főraktár Magyarország ré­
szére: Török József 

gyógyszerésznél, Budapest, Király-ntexa 12 és Andrássy-ut 26. sz. 

SZERENCSÉJE 
w* m 

ÍÍÖOOOOO; 
MtertRsyon CSAK 

KI55 fÉl i 

SZCREnCSE-SORSJCOrET 
KISS KÁROLY EsTÁRSfl 
BUC/1PEST VILERZStBtT K0RU119 

Franklin-Tiwnlat nyomdija, Budapesten, (IV. Bgyetem-ute«a 4.) 

18. SZ 1905. (52. ÉVFOLYAM.) 
SZKKKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, ÁPRILIS 30. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSÁG és f egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt ( félévre ._ 1 2 i 

Csupán a 
VASÁRNAPI UJSÁG 

egész évre 1 6 korona I 1 
| f , félévre 8 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egész ívre ÍO korona 
(a Világkrónikával) | islerre .„ 5 • 

KülfOldi Glönzetéttekhez a poaUllag 
meghatározott viteldíj la (Hatolandó 

SZMRECSANYI LAJOS, 
AZ ÚJ EGRI SEGÉDPÜSPÖK. 

A
PÜSPÖKI MÉLTÓSÁG n e m c s a k val lási , h a n e m 

n a g y közjogi , t ársada lmi és n e m z e t i kö­
t e l e s s é g e k e t i s ró vise lőjére , azért n a g y o n 

fontos az, h o g y a ka tho l ikus papság köréből a 
szentszék és a k o r o n a b i z a l m a kiket e m e l i ly 
mél tóságra . M a g y a r p ü s p ö k b e n n e m elég a 
mély hi t és szó les t u d o m á n y , h a n e m erős ma­
gyar n e m z e t i érzületre is van s z ü k s é g e ; magyar 
hazafias erős m e g g y ő z ő d ó s né lkül h ivatását kel­
lően be n e m tö l thet i . 

S a m a s s a Józse f egri érsek m á r két j e l e s püs­
pököt n e v e l t az e g y h á z n a k és a m a g y a r hazá­
nak : S z m r e c s á n y i Pált , a m a i nagyváradi püs­
pököt és Párvy S á n d o r szepes i p ü s p ö k ö t ; eze­
ket követi m o s t a h a r m a d i k : Szmrecsány i Lajos . 
Mint a tudós ós h i tbuzgó érsek 
taní tványainak, m e s t e r ü k hatása 
alatt t u d o m á n y ós erény, hazasze ­
retet é s va l lá sos ság h a r m o n i k u s 
egységgé o lvadt fel egyéni ségűk­
ben é s a h o l ta lá lkozunk m ű k ö -
désökkel a n y i l v á n o s é letben, m i n ­
denütt becsü le tére vá lnak m e s t e ­
rüknek. E l é g itt arra a vezér lő sze­
repre utalni , m e l y e t Szmrecsányi 
Pál, Párvy Sándor ós Szmrecsány i 
Lajos a katho l ikus autonómiai 
kongresszus tárgyalásai során ki­
fejtettek. K ü l ö n ö s e n kánonjog i , i s ­
kolaügyi m é l y r e h a t ó fejtegetéseik, 
t u d o m á n y o s készü l t ségük és e le­
gáns e lőadás i módjuk keltett nagy 
figyelmet. 

Szmrecsány i Lajost ápril is 30 -án 
szente l ik fel E g e r b e n a 76 éves 
S a m a s s a Józse f érsek segédpüspö­
kévé. Őt vá lasztot ta ki Samassa , 
h o g y aggkorának g y á m o l a l egyen 
fontos egyház i és val lás i teendői ­
nek te l jes í tésében. E b b e n sok e l i s ­
m e r é s és n a g y k i tünte tés rejlik. 

Szmrecsányi Lajos 1851 ápril is 
á 6 - i k á n születet t Sárosmegyében 
Daróczon , régi n e m e s családból . 
Atyja Szmrecsány i Jenő , anyja báró 
Berzev iczy Mária, báró Berzev iczy 
Vincze akadémiai tagnak, a kassai 
m a g y a r sz ínház alapítójának és több 
éven át volt in tendánsának leánya 

volt. A házaspárnak t izenhat gyermeke szüle ­
tett s ezek közül i m m á r a második lett püspök. 
Szmrecsány i Lajosban szülők g o n d o s neve l é ­
sét, a D e b r e c z e n b e n és Eperjesen végzet t i sko­
lázást , az egri s zeminár iumi tanfo lyamban, h o v á 
1807-ben lépett , szerzett k iképzését kiegészí tet te , 
te l jessé tette S a m a s s a iskolája. A nagyszor­
g a l m ú , t ehe t séges és finom m o d o r ú n ö v e n -
dókpap kiválóságát fe l ismerve a főpásztor é les 
szeme , már akkor k i szemel te őt a saját iskolája 
számára és h o g y meg i smerje az é letet ós beavat-
tassék a gyakorlat i le lkipásztorkodásba, 1873-ban 
történt fö l szente lése után ki lencz évig m i n t káp­
lánt ós adminisztrátort alkalmazta. E gyakor­
lati tanfo lyam után 188:2-ben udvarába vette 
m i n t másodtitkárt , utóbb 1801-ben első titkár, 
1897-ben kanonok és 1901-ben érseki iroda­
igazgató l e t t ; m o s t pedig Samassa érsek hűsé-
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8ZMRECSÁNY1 LAJOS, AZ ÚJ EGRI SEGÉDPÜSPÖK. 

ges, hi tbuzgó, páratlanul munkás , k i tűnő tanít­
ványát segédpüspökévé szentel ik f e l 

Az új segédpüspök nyájas , e lőkelő ós meg­
n y e r ő m o d o r ú főpap; kiváló érzéke van a művé­
szetek iránt is . E n n e k egyik bizonyítéka a múl t 
évben Samassa bőkezűségéből felépült nyíregy­
házi p o m p á s bazilika, me lynek m i n d e n részletét 
az ő iz lése irányította. Jóté teménye i t a névte­
l e n s é g leplével takarja, de ezek némely ike utó­
lag m é g i s köztudomásra ju t ; így többek közt az, 
h o g y 1900-ban az elaggott papok nyugdíj intéze­
tének 6 0 0 0 koronát adományozott , a miskolcz i 
l eányneve lő intézetnek ingat lant ajándékozott 
és az egri felsőbb leányisko la mintaszerű fölsze­
relését is ő adta. Midőn püspöki k inevezése 
megtörtént , ezen alkalomból az elaggott papok 
nyugdí j intézetének újból 5 0 0 0 koronát és az 
egri D o b ó István-szoborra i s 5 0 0 0 koronát adott. 

Az egri érsek, daczára hajlott 
korának, nagy erélylyel és bölcse-
séggel kormányozza nagy egyház­
megyéjét , m e l y n e k papságát erős 
magyar hazafias érzés ós tudomá­
n y o s készültség je l l emzi . Buzgól ­
kodásukat n e m a sűrűn adomá­
nyozott egyházi kitüntetések sar­
kallják, mert ezekben m á s egyház­
megyékhez képest n a g y o n szegé­
nyek, mit papi névtáruk futólagos 
áttekintése igazol . E l ső sorban 
ösztönzi őket egyházi és hazafias 
munkájukban a kötelességérzet , 
juta lmuk pedig főpásztoruk kife­
jezet t e l i smerése , m e l y e t m i n d e n 
ki tüntetések fölé he lyeznek , és a 
jó l betöltött köte lességek m e g n y u g ­
tató öntudata. Az agg főpásztor m a 
is egymagában k i t ű n ő e n e l lá thatná 
magas hivatását é s ta lán n e m csa­
lódunk, h o g y Szmrecsányi Pált , 
Párvy Sándort és m o s t S z m r e c s á n y i 
Lajost e g y m á s u t á n azért tet te m e g 
m a g a me l l e t t s egédpüspökké , h o g y 
igazi püspökökké neve l je . 

Az új segédpüspök, S z m r e c s á n y i 
Pál nagyváradi püspök ö c s c s e , e m e l ­
kedésének l épcső i t n e m az e lőke lő 
származás és kedvező családi ösz-
szeköt te tések teremtet ték meg . Sa­
m a s s a az embereket e g y é n i kiváló­
ságaik mértéke szerint értékeli, és 
ezek szer int m é r i és emel i . Szmre-
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csányi Lajos egy negyed század óta van már 
az érsek oldala mellett, nagy tudása, fáradhat-
lan tevékenysége, tiszta jel leme ós kipróbált 
hűsége emelte őt fokról-fokra, — ezek szerez­
ték meg neki tanítómesterének becsülését és 
szeretetét. M. 

EMELT FŐVEL. 
Utálatos csúszás-mászás 
Sohasem volt kenyerem, 
Egyenesség utján jártam, 
El is bántak hát velem. 

Megmutatták, hogy az elvek 
Nevetséges dolgok itt, 
Csak az önzés és a könnyű 
Megalkuvás boldogít. 

Ügyességgel, ravaszsággal 
Kell eló're törni ma, 
Alacsonyan jár a szellem, 
Nem követni nagy hiba. 

A ki fejét fenhordozza, 
Igen könnyen félrelép, 
Es ha csak az eget nézi, 
Meg is botlik mielébb. 

A kitartás és a hűség 
Már csak üres fogalom, 
Csalódás és keserűség 
Legtöbbször a jutalom. 

Haladni kell a világgal! 
Ezt hallottam untalan. 
Nem tevém, és ime látom, 
Soha sincsen igazam. 

De már mindegy. A lelkemben 
Nem tehettek semmi kárt, 
Homlokomnak tiszta fénye 
Nem vesztett el egy sugárt. 

És bár most az évek terhét 
Meggörnyedve viselem: 
Homlokomat, ezt az egyet, 
Még mindig fölemelem. 

Dahnady Győző. 

A PATRÓNUS. 
Elbeszélés. (Koiyt»ti«.) 

Irta M i k s z á t h K á l m á n . 

— Természetesen, hogy te, — szóltam egy 
kissé megütődve a sértődésén. 

Fejét megrázta s valami undor-féle mutatko­
zott arczán és a szép kék szemeiben. 

— Lehetet len, — dadogta csendesen. — 
Ninc3 gyomrom hozzá. — Majd kitört a csen­
des hangból, min t a hogy a megszilajodott 
csikó egy rántással kiugrik a hámból. —- Mi t ? 
Hogy ón menjek el Wassersteinhoz ? Én, egy 
Szentgály ? Hogy ón kérjek kenyeret tőle ? — 
8 hangja üvöltővé változott. — Nem ! S o h a ! 
Inkább haljak meg éhen. 

Vállat vontam. 
— Már pedig én szerintem ez volna a dolog 

rendje. 
— A nemes embernek mondod ezt, vagy a 

keresztény papnak ? — kérdó hevesen. 
— Még ha a nemes embernek mondom is — 

feleltem, — akkor se valami vérlázító meg-
alázás, hiszen már Keöpataky is nemes 
ember. 

— Tavaly kapta a nemességet, illetőleg 
vette — szólt megvetőleg a plébános. 

— Tavaly ? Mindegy. Hát új nemes és ez az 
egész. Hiszen van valami igazságtok, ha any-
nyira lenézitek az új nemességet, de az nem 
teljes igazság. Megengedem, hogy az új bornál 
többet ér az ó-bor, de már a kábátokban pél­
dául többet ér az új kabát az ócskánál. Eelativ 
igazságok ezek. A csizmánál ellenben ké te s ; 
van, a ki az új csizmájára kényes, van viszont 
(különösen az urak közt), a ki a régit becsüli 
többre (ha nem nagyon kopott), mer t az nem 
szorít ós jobb benne járni . Hogy állunk mal­
most ezzel a két nemességgel? A tied régi 
ugyan, de már kopott és alkalmasint szorít is. 
Az övé új , fényes és alkalmasint nem is szo­
rítja. Azonfelül biztosítlak, hogy valamikor az 
is csak régi nemesség lesz. 

Szentgály hörgött valamit, de nem felelt, 
csak a szép finom fejét horgasztotta le. 

— Nos, hát a nemes emberrel ennyire vol­
nánk ; — folytatám, — vegyük most már a pa­
pot. Én úgy tudom, barátom, hogy a keresztény 
papnak a legszebb ékessége az alázatosság. 
Isten előtt mindnyájan egyenlők vagyunk, de 
az ő szolgái még az egyenlőknél is kisebbek­
nek kell, hogy ítéljék önmagukat. Ezt tanítja 
a keresztény vallás. 

Egy kicsinyt gunyoros lehetett a hangom, 
mert a pap nyaka kivörösödött, a halántékai 
lüktettek, az orrczimpái láthatólag rezgésbe 
jöt tek s a mi a lelke legmélyén lappangott, mi­
kor az csendes volt, mint a pihenő tó, most föl­
kavarva a felszínre t ö r t : 

— A keresztény vallást említed ? Mit érted te 
azt, a ki csak politikával és irodalommal foglal­
kozol (s keserűen kaczagott fel). Hiszen nem 
olyan vallás az, a melynek a tanait meg lehes­
sen tar tani . 

— Hm. Érdekes kijelentés egy pap tó l ! 
— Olyan mű ez, mint a ti adórendszeretek. 
— Hogy-hogy ? Nem értem. 
— Az emberi romlottságra van állapítva. 
— A legbiztosabb és legállandóbb alap, de 

még mindig nem tudom, hol akarsz kilyu­
kadni? 

— Tudniillik úgy van felállítva az adókulcs, 
hogy a jövedelmének a felét úgyis eltagadja 
minden ember ; a kinek mondjuk, ezer forint 
tiszta jövedelme van, az beismer ötszázat s az 
u tán fizet. 

— És aztán ? 
— Hát a keresztény tanok is ilyen perczen-

tekre dolgoznak. «Szeresd felebarátodat, úgy 
min t magadat.D Ez a parancs. Betai tani nem 
lehet, mert a természet ellen van, de nem is 
kell azt betartani. Elég, ha e parancsból leg­
alább annyit betart a keresztény hivő, hogy 
agyon nem üti a felebarátját. «A ki téged kővel, 
azt te kenyérrel" s több e fajta pium desideriu-
mok. Ha az Isten komolyan akarta volna eze­
ket, egészen máskép kell vala az embert terem­
tenie. 

— Mondasz valamit. Beismerem. De valld be 
viszont, hogy a zsidótól mégis csak szeretnéd, 
ha egy kicsit szótfogadna a keresztény tanítás­
nak s egy darab kalácscsal hajítana vissza. 

— Bizony rám férne. 
— Há t mondom, menj el hozzá! 
— Hiszen épen ez az a foka a megalázkodás-

nak, a mire nem vagyok képes ; bocsáss m e g ! 
S képzeld, hogy megbocsáthass, a mint ott állok 
én, Szentgály Pál, összetörve, kicsinynyé válva, 
mint egy koldus a Fülöp zsidógyerek előt t ! 
Hiszen föl se venném, ha nem ösmertem volna, 
ha nem szökne emlékezetembe, mikor előtte 
állok, a csámpás Fili, a ragyaverte képével, a 
ravasz kis pislogó szemeivel. Képzeld el, kérlek 
milyen gőgös fény fog azokban megcsillanni, 
hogy fog tombolni a lelke belül, «íme, itt van 

hát a Szentgályak sarjadéka, a hata lmas ősöké 
a kik apámat, nagyapámat lehúzatták, kenyeret 
kór tőlem a nyomorul t . Kirúgjam-e vagy meg­
segítsem?") No, há t micsoda kálvária lenne az az 
én lelkemnek, a hova te küldesz engem! 

— Ejh, iszen voltaképen nem is ő tőle kap­
nád a plébániát , hanem a törvénytől. A törvény 
intézkedik a patronátusságról . A törvény adja 
neki a jogot s rójja rá a kötelezettséget. 

— Gyalázatosak a törvényeitek, — kiáltott 
fel ingerülten, — melyek egy keresztény állam­
ban ennyire megaláznak egy keresztény lel­
készt ! 

— No, no, ne tüzelj, h a n e m térjünk a do­
logra. Lá tom már, hogy nem akarsz elmenni 
hozzá. Úgy-e, azért jöttél , hogy én beszéljek 
ve le? 

Egyszerre megszelídült , szemeit hálásan 
emelte rám, hogy ki ta lá l tam a gondolatát, 
melylyel előhozakodni r e s t e l l 

— Há t igen. Úgy gondoltam, hogy te talán 
megteheted, mer t te nem magadnak kérsz, ha­
nem másnak. 

— Persze, hogy megtehetem ós ha egy fél­
órát vársz és a házszámot is tudod, hát rögtön 
felkeresem. Itt van most Budapesten ? 

— Itt . Csak a nyarakat tölti falusi kasté­
lyában. 

Valami kis dolgom akadt még otthon, aztán 
indultunk, felültem egy kocsira, a papot egy 
kávéházban helyezve el. 

Az Andrássy-úton, künn a villasorban van a 
Keöpataky háza. Vígan robogott a kocsi kifelé 
a gazdagoknak fényes palotái közt. Bizonyos 
irigység és roszlelkűség fogott el engem is, a ' 
pompát ós ragyogást nézegetve, egybevetve a 
tulajdonosok neveivel. Hej , máskép volt haj­
danta. Látszik ez Buda kihalt utczáin ma is. 
Mutatják a márványos táblák ; Gara háza után 
jön a Perónyié, Perényié u t án jön a Báthoryé, 
Újlakié, a lindvai Bánffyaké, a Nádasdyaké. . . 
Közbül a Kinizsi Pál legénylakása . . . De mi­
csoda vityillók voltak azok a Mayerók és Stei-
nerék mostani palotái mellett . I lyeneken elmél­
kedtem az úton, elgondolkozván az idők for-
gandóságán, min tha két ember disputálna ben­
nem, egy antiszemita és egy czinikus filozóf. Az 
antiszemita azt m o n d t a : «mégÍ8 rettenetes,hogy 
ezek a zsidók így a nyakunkba nőttek. Bezzeg 
jól megmondta az öreg Wahrman , mikor a tisza-
eszlári mozgalmak csalánozták föl a kedélyeket: 
«Ha fel akartok minket akasztani , siessetek, mert 
különben nem marad kötélre való pénzetek.* 
Mire leezáfol a czinikus filozóf: «Bohóság, bohó­
ság, a magyar nemes urak annyira szórták a 
pénzüket ki az ablakon az utczára, hogy vala­
kinek mégis föl kellett szedni, hát az aztán 
mindegy, ki szedte fel.» Bagyogó fogatok robog­
tak szembe szerény konflisommal, nemes faj­
lovak a napfényben csillámló ezüstveretű kumet-
tes hámokban, a hátulsó üléseken gőgösen el-
terpef zkedett pohos pónzarisztokratákkal:«Nézd 
őket, nézd csak őket, birizgált az antiszemita, 
milyen nyeglék, utálatosak.)) — A gyalogjáró­
kon vörös zászlók alatt (minthogy épen május 
elseje volt) munkások jöt tek nagy tüntető me­
netben mindenféle jelzőtáblákkal, csámpás, girbe­
gurba alakok, a nehéz kézi munkában formái­
ból kijött testalkattal. A czinikus filozóf kumet-
tes hámok helyett a kérges tenyerű derék em­
bereken felejtette a tekintetét és megint leczá-
folta az antiszemitát , m o n d v á n : «Bohósag, 
bohóság, az ország a vagyontalanoké.» 

Végre megállott a konflis egy díszes vaskerí­
tés előtt. 

— Ez a ház az? 
— Igen, ez a méltóságos Keöpataky úré. 

(Vége következik.) 
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Irta F a n g h n é Gyújtó Izabella. 

X. 

Borús napok, borús kedélyek. 

A természetre a november köde, homálya 
nehezült, az emberek kedélyére az aggódás, a 
honfibánat borúja szállt, melyre csak néha 
vetődött a reménység egy-egy halvány sugara. 
A hosszú estéken ná lunk összegyűlő társaság 
szórakozása mos t már a tépóskészítés volt. 
Akkor még nem volt karbolos gyapot, gáz és 
több efféle, hanem elővették a viseltes fehér­
neműt, a javából kötelékeket hasítottak, agyen-
gébbjét feltépték charpie-nak. 

És tépték szorgosan, nő, férfi, gyermek egy­
aránt, közben halkan beszélgetve, nehogy egy 
hang is átszivárogjon az ellenséges szomszéd­
hoz, suttogva közölték egymással a kivülről 
kapott híreket. 

A magyar hír lapok természetesen ki voltak 
tiltva az ostromzár alatt levő városból, a leve­
lek is szigorú czenzurán mentek keresztül, ide­
gent csak nagy teketóriával engedtek be a 
kapukon. 

Azért mégis csak beszivárogtak a hirek vala­

hogy. 
Tudtuk, hogy Dél-Magyarországon a ráczok 

garázdálkodnak, hogy ná lunk az oláhok hely­
ségeket gyújtanak fel, rombolnak szét, hogy a 
magyar hadsereg már csatázik és léptein győ­
zelem fakad. Görgei, Perczel, Dembinszky 
nevét emlegették, a székelyek hőstetteiről be­
széltek. 

A mi gyermekjátékaink is a háborús idők 
jellegét tüntet ték fel. Csatásdit játszott fiú, 
leány, a míg az őszi szép n a p o i megengedték 
a szabadban való mulatozást. De nem nálunk ; 
a mi házunk túlságosan körűi volt véve el­
lenséges elemekkel, ott nem lehetett effélét 
kezdeni. 

Az első menekül tek között volt a Földváry-
család, egy öreg pár, két nevelt gyermekükkel, 
Elekes Palival ós Sándor Pepivel. Ezekkel ro­
konságot tar to t tunk és ón az ifjakkal igen jó 
barátságban voltam. Az öreg református papnál 
kaptak lakást, kinek az unokája is velünk tar­
tott. Ott a csendes czinteremben kedvünkre 
játszhat tunk. 

Pali, a legokosabb az egész társaságban, néha 
Kossuthnak mondta magát és felállva egy kő-
asztalra, hazaszeretettől lángoló, lelkes beszé­
det intézett a gyermeksereghez. A fiuk meg­
szereztek, Is ten tudja hol, egy-egy kétfejű sasos 
sárga-fekete csákórózsát, vagy kardbojtot, egy-
egy Fe rd inánd király, vagy István főherczeg 
arczképét mutató kis tükröt, kefét, szelenczét, 
a milyet pá r hónappal ezelőtt ereklyeszámban 
vásároltak a magyarok. Ezeknek aztán pompás 
temetést rendeztünk, s a «Búsul a lengyel» meg 
az cOsztrák ármány, Ferdinánd» rebellis nóták 
éneklése közben szépen elparentáltuk. Az előbbi 
a lengyelek nemzeti dallama volt, az utóbbi a 
«Marseillaise» dal lamára ment és ellenséges 
nevekből, fogalmakból állt a szövege. Végűi 
aztán botokkal, karókkal fölfegyverkezve masí­
roztunk és olykor egy kis parázs verekedést is 
csináltunk. 

A fiúk közt volt Palinak egy tanuló t á r sa : 
Fangh Pista, később az én uram. Csendes, ma­
gábavonuló fiú volt s még csendesebbé tette az, 
hogy azt hit te, a szülei ott felejtették Szeben-
ben. Azt persze nem tudta, hogy az apjának, a 
ki kamaraispán volt Kőrösbányán, nagy oka 
volt rá, hogy haza ne vigye : neki magának sem 
volt ot thona. Az oláhok felgyújtották, földig 
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rombolták a kamarális épületeket, a család éj­
szakának idején, félig öltözetlen menekült, 
édes anyja az utczáról szedte fel egy vörös pon­
gyoláját, melyet a martalóezok elhullattak s 
később Pesten, a hova menekültek, jó ideig ab­
ban parádézott. El is nevezték róla a piros slaf-
rokkos szép asszonynak. 

Fangh Pistával mi akkor nem barátkoztunk. 
Nálam jóval idősebb, nagyon komoly fiú volt, a 
ki nem igen vette számba a lányokat. Csak ké­
sőbb, mint házastársak jöt tünk rá, hogy az 
ostromzár szomorú napjaiban egy városban, 
egy társaságban éltünk. 

XI. 
Zalatna, Nagy-Enyed veszedelme. 

A hozzánk járatos férfiak közt volt egy idő­
sebb úr, Dékáni zalatnai kamaraorvos. * Apám, 
mielőtt Szebenbe tették, Zalatnán, a bányatör­
vényszéknél hivataloskodott. A becsületes, jó 
érzésű szász ember jó barátja volt, sokat duet­
t e t e k együtt, igen szép basszus hangja volt. 

Öt küldték követségbe a zajatnaiak, hogy kér­
jen katonaságot az oláhoktól fenyegetett bánya­
város védelmére. 

Küldetésének nem volt eredménye. Katona­
ságot nem adtak, őt magát pedig ott tartották 
Szebenben s a szegény ember halálos félelmet 
állott ki otthon maradt családjaért. Felesége, két 
szép nagy leánya s egy fia volt ott és ő nem 
mehetett hozzájuk, ott kellett vesztegelnie Sze­
benben. 

És aggódása nem volt hiábavaló. 
Egy napon, — úgy emlékszem erre a jele­

netre, min tha tegnap folyt volna le, — beállí­
tott hozzánk sárosan, rendetlen öltözetben, ma­
gából kikelt arczczal dr. Knöpfler Vilmos, (úgy 
emlékszem, Nagyágon volt bányaorvos) és el­
mondta, hogy megtudva Zalatna veszedelmet, 
lóra ült és odasietett, de ott már csak füstölgő 
romokat, halottakkal borított tereket, utczákat 
talált. S az erős ember reszketett, homlokáról 
folyton törülte a verejtéket, a hangja fuldoklóit, 
el-el csuklott, mikor a rémes esetet elbeszélte. 

— A pusztító sereg már elvonult, mikor oda­
értem, — beszélte. — Körűinéztem, hátha van­
nak még sebesültek, a kiken segíthetek. A leg­
többje már halott vo l t Mennyi ismerős, jó barát 
feküdt ott isszonyuan összevagdalt testtel, élet-

* Fia, Dékáni Ernő, nemrégiben halt el Kolozsvárt, 
mint 48-*9-es honvédfőhadnagy. 
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te lenül! Mennyi jó magyar ós idegen név alatt 
is magyarul érző szív szűnt meg dobogni! S a 
legtöbbje császári királyi tisztviselő. És mennyi 
asszony, leány, gyermek! 

Elkezdte felsorolni a halottak neveit. 
Egyszerre vadállatóhoz hasonló, szörnyű or­

dítás hangzott a szoba hátteréből. Dékáni dok­
tor fájdalomkiáltása volt, a ki észrevétlenül 
belépett az elbeszélés alatt és hallotta a felso­
rolt nevek közt a felesége ós egyik leánya nevét. 

Iszonyú jelenet következett. 
A szerencsétlen férj és apa valósággal dühön­

gött szörnyű fájdalmában. Csak nagynehezen 
tért magához kartársának arra a kijelentésére, 
hogy fia elmeneküli, egyik leányát pedig sike­
rült megmentenie. Ott találta a halottak közt, 
a hóban egészen ruhátlanul. Még életet sejtett 
az egészen ki nem hűlt testben, ráterítette a 
köpenyét, felvette a lovára s bevitte Gyula-
Fehérvárra. Ott fekszik most, nehéz sebekkel 
borítva, de eszméletén van és állapota nem 
reménytelen. 

Ezalatt — mint rendesen, megkésve — meg­
jött a katonaság is s a többi sebesültet is be­
szállította Fehérvárra. 

— Én pedig idesiettem, hogy a tórparancs-
nokságtól segítséget kérjek számukra, — foly-
tatá Knöpfler, — mert a nyomor köztük rette­
netes, épen ezért egyesek jó szivéhez is szólok. 
Nagyságodhoz — fordult anyámhoz —- Dékáni 
kisasszony utasítása következtében jöttem, egy 
pár darab ruhára van múlhatatlanul szüksége 
szegénynek. 

— Oh adok, hogyne adnék, — felelt köny-
nyeit törülve anyám. 

Szerencsére, volt miből adnia. Nemrégiben 
halt el a nővére, Ugrón Jánosné s férje az egész 
kelengyét visszaadta. Anyám csupa kegyeletből 
nem nyúlt eddig ho?zá. Most kinyitotta a ládá­
kat és két kézzel markolt belőlük. 

Tán mindent odaad, ha apám meg nem fogja 
a kezét. 

— Elég lesz, feleség, még másnak is lehet 
szüksége segítségedre. 

Aztán elment, Knöpflerrel együtt, hogy a 
hadtestparancsnokságnál kieszközölje, hogy a 
kétségbeesett apát szenvedő leányához bocsás­
sák, s hogy a többi szerencsétlen számára se­
gélyt szerezzen. 

Zalatna pusztulása után jött Nagy-Enyedé. 
Nagy-Enyedé, a hol apámnak az édesanyja és 
testvére lakot t ! Az egész vidék szörnyű vesze­
delme, az ott lefolyt iszonyú vérengzések, me­
lyeknek a híre n a p r ó l - n a p r a beszivárgott 
hozzánk! 

Lehet képzelni édes apám, Róza unokanővé­
rem lelkiállapotát a szörnyű kétség idejében. 

S a tudósítások olyan szűkszavúak voltak, a 
levelek oly soká késtek! Aztán jöt t a bizonyos 
híradás, de milyen szörnyűséges! Enyed, a vi­
rágzó kis város, a melyben apám nevelését 
nyerte, s melyhez annyi kedves emlék fűzte, 
felégetve, feldúlva, lakossága legyilkolva ! 

A részletes tudósítás soká késett. Kik vesztek 
oda, kik maradtak életben? Kit sirassunk, kit 
gyászoljunk? 

Végre, nagy sokára jött levél nagyanyámtól. 
Még idején menekült, szekéren mehete t t Ko­
lozsvárra, a hova a kiállott izgalmak következ­
tében betegen érkezett. Egy jószivű úricsalád 
fogadta magához, ott feküdt most is betegen. 
Rózsi néném, Eördöghnó vele ment , de a ház­
nál kettőnek nem lévén 1 elye, Kolozsra vonult, 
a hol másik nénémnek, Katának a férje kamara­
ispán és a nemzetőrség vezetője volt. A két na­
gyobb fiú elment honvédnek, a kisebbik, a még 
alig 17 éves Jenő beállott a nagybátyja adju­
tánsának. 
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Róza szülei, Bedő József lapádi birtokos és 
neje szintén menekültek, ingben, mezítláb fu­
tottak a nagy hóban kis fiukkal Tordára, a hol 
biztonságban voltak, de nagy szükségben. 
Udvarukat feldúlták, házukat felégették, a mi 
értékes dolgot találtak, elvitték, a többit össze­
zúzták, rombolták. A zongorának nem tudták 
hasznát venni, kihúzgálták hát a fogait. 

Mindszenten is elpusztítottak mindent, annyi 
évek szorgalmának, takarékosságának a gyü-

Szacsvay (Lear király) és Vizvári (udvari bolond). 
« Lear király. » 

«Pry Pál.». 

mölcse pillanat alatt kormos romhalmazzá vált. 
A. veres láda is, az oláh herczegasszony kincsei­
vel, ott veszett az enyedi templomban, annyi 
más család drágaságaival együtt! 

De hát az élet, a legnagyobb kincs megma­
radt, senki sem pusztult el kedveseink közül és 
így mégis boldogoknak mondhattuk magunkat, 
mikor annyian siratták legkedvesebb hozzátar­
tozóikat. Hálát adhattunk a Mindenhatónak, 
hogy csak anyagi veszteségekkel sújtott és lel­
künket mélyebb fájdalomtól megkímélte. 

(Folytatása következik.) 

VÍZVÁRI GYULA. 
"Csizmadia inasnál nincs szebb a világoni 
Ezzel a népies rigmussal lépett Vizvári Gyula 

harminczhárom év előtt az első, akkor egyetlen 
magyar klasszikus színpadra, játszván jximt 
vendég Miska inas szerepét a boldogult emlékű 
Szigeti Józsefnek, Vizvári későbbi apósának 
• Csizmadia mint kísértet" czímíí népszínmű, 
vében. 

A közönség kaczagott, a szerző elégülten mo-

«Csizmadia mint kísértet.» 

"Himtv dalai.» 

Vizvári arczképe. 

«Fourchambault-család.» 

VÍZVÁRI GYULA KÜLÖNBÖZŐ SZEREPEIBEN. 

«Pry Pái.» 

solygott, s a Nemzeti Szinház igazgatósága szer­
ződést Íratott Vizvári Gyulának. 

Mindez harminczhárom év előtt, vagyis egy 
kerek emberöltő előtt történt De már ezt meg­
előzőleg mozgalmas művészi múltja volt a 
budapesti születésű, de a vándorszínészet főt-
getegébe került vidám lelkű szinószfiúnak, ki 
1841-ben született, s eredetileg könyvkereskedő­
nek készült. 

Egy régen irt czikksorozatban ő maga ad szá-
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mot vándor szinészéletóről. Keserű, fanyar tré­
fálkozással beszéli el, hogy az ő lelkét a komor, 
fenséges drámai megindultság ejtette meg. Tra-
gikai színész akart lenni, ki a páthosz izzó me­
legével, vért kavaró kaczajjal, mennydörgő átok­
kal kívánkozott a művészi régiókba. 

Ideálja III. Eikhárdnál kezdődött és sok után­
járással, könyörgéssel ki is tudta erőszakolni, 
hogy a vidéki színpadok némelyikén mellvért­
tel, lovagcsizmában jelent meg egy-egy hősi sze­
repben, sőt eljátszotta Bánk bánt is, de bevallja, 
hogy a siker a fagypont táján vesztegelt. 

Harminczhárom évvel ezelőtt foglalta el a 
Nemzeti Színházban a Szentpéteriek, a Me-
gyeriek dús örökét. Senki nála jobban nem 
tudta, hogy micsoda feladat, hivatás vár reá. 

Ismernünk kell a harminczhárom év előiti szín­
művészeti állapotokat. Akkor kezdte megboly­
gatni a drámai művészet fejlődését egy vesze­
delmesen hódító indigéna: az operett. Offenbach 
szelleme mozgalmasságával, csábító varázsával, 
gyönyörű melódiáival, s a parodisztikus irány 
hatásos komikumával özönlötte el a színpadot. 
Minden operett-est egy-egy hangos, lármás dia­
dalt jelzett, első sorban a színházi pénztárnak. 

A fővárosban két magyar színpad állott: a 
Nemzeti Szinház a Kerepesi-úton, a Miklósi-

Komáromy-Rácz Endre: Krisztus a gyermekek között. 

Puczka Kornélia : Szegény lelkek. 

teremteni. Ezt csak a lélek képes elővarázsolni, 
a művészi lélek. 

Vizvári neve néhány liónap alatt megerősö­
dött a köztudatban. Szokatlanul sokat beszél­
tek ós irtak róla. Mindez nem kerülte el az 
éberszemű színigazgató, Szigligeti Ede figyel­
mét. Megnézte Vízvárit és hamar kész volt a 
döntéssel: szerződtetni kell. 

Ajánlatot tett Vízvárinak s Vizvári elfogadta 
az ajánlatot. Ennek az ajánlatnak a pénzügyi 
része fölötte érdekes. A Nemzeti Színháznak 
akkori anyagi körülményei nagyon korlátoltak 
voltak. Szigligeti Edének valósággal erőlködnie 
kellett, hogy Vízvárinak kétezer forint fizetést 
ajánlhasson. 

Mikor Miklósi Gyula, az István-téri szinház 
igazgatója a szerződési ajánlatról hírt vett, 
mint maga haláláig emlegette, sötét kétségbe­
esés vett erőt rajta. Erezte, tudta, hogy Vizvári 
távozásával az ő színháza vonzó erejének java 
értékét veszíti el. Kísérletet _tett, hogy küzd a 
fenyegető sorscsapás ellen. így szólt Vízvári­
hoz : «Uram, nem tudom, mennyi fizetést aján­
lott önnek a Nemzeti Szinház. Nem is kérdem, 
de ón háromszor annyit fizetek önnek, ha úgy 
kívánja, három évre előre.» 

szinház az István-téren. A Nemzeti Szinház 
szigorú gonddal teljesítette kötelességót. Elén 
a legnagyobb hivatású emberek egyike : Szigli­
geti Ede állott. A népszínmű, melyet Szigligeti 
Ede teremtett meg, elérte fellendülésének leg­
magasabb fokát Blahánéval és Tamássy Jó­
zseffel. 

Az István-téren épült kezdetleges Miklósi­
féle szinház a maga énekes, bohózatos műsorá­
val veszedelmes versenytársnak mutatkozott. 
A sebtében összerótt, dísztelen múzsahajlók 
minden este szorongásig megtelt az olcsó élve­
zetek kedvelőivel, a mindenáron kaczagni vá­
gyókkal. Maga Jókai is sok estén át egymásután 
nézte meg a «Háromcsőrű kacsa» operett elő­
adását ós nem minden keserűség nélkül konsta­
tálta, hogy ez idő alatt az ő «Dalma» szomorú-
játéka, melynek czimszerepét Laborfalvy Róza, 
az ünnepelt tragika játszotta művészi erejének 
tökéletes eszközeivel, csak igen gyér közönsé­
get vonz a nemzet első színházának nézőterére. 

Az érdeklődós középpontja az István-téren 
egy fiatal komikus, ki már Debreczenben, hol 
hat évig szinészeskedett, a czivis-város ünne­
peltje volt. A közönség nem elemez, hanem 
hamarosan fölismeri a tehetséget. Az István­
téri színházba járó közönség gyönyörködve 
vette észre, hogy ennek a fiatal komikusnak a 
mókáiból mennyi egészséges ötlet bontakozik 
ki. Szava, éneke, gesztusa valami különös de­
rűt áraszt a festett vászonnal határolt világba. 
Ilyen derűt semmiféle mesterfogással nem lehet 

Gergely Imre : Macska toillette. 
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Vízvári köszönettel mellőzte Miklósi szín­
igazgató gavalléros ajánlatát. S Vízvári Gyula 
nagyon jól tudta, hogy mit tesz. Tudta, hogy 
neki nem szabad tehetségét parodisztikus figu­
rákra, tartalmatlan mókákra elpazarolni. Hiva-
tottságának teljes tudatával lépett a Nemzeti 
Színház színpadára, hol a siker, ha nem hullott 
is egyszerre az ölébe, de nem is várakoztatta 
sokáig. 

Vízvári szerződtetésének ideje összeesik a 
polgári drámának térfoglalásával a Nemzeti 
Színház játékrendjén. Az új korszak új és nem 
közönséges erőt kívánó feladatokat rótt az új 
emberre. A franczia színpadi irodalom csodás 
termékenységet mutatott, s a Nemzeti Színház 
játókrendje mindent felölelt, ami színpadi szem­
pontból érdekes és értékes volt 

Megtörtént, nem is ritkán, hogy Vízvárinak egy 
héten klasszikus görög drámában, Shakspere-i 
tragédiában, franczia színműben és magyar nép­
színműben kellett szerepet játszani: «Lear 
király*-ban az udvari bolondot, «Hamlet* sír­
ásóját, Sganarelle-t a «Férjek iskoláján-ban és 
Miska inast a «Csizmadia mint kisértet»-ben. 

Alig telt el néhány év ós Vízvári első komi­
kusa lett az első magyar színpadnak. És Víz­
vári megbecsülte ezt az előkelő állást. A karzat 
viharos tapsa a jóizlóstől el nem tántoríthatta, 
s egy felesleges, arczfintorítást nem juttatott az 
olcsó, a könnyű sikernek. 

Nem is volt szüksége reá. .Derűs lelkének 
gazdag készlete, erős komikai vénája a művészi 
izlós határán belül nagy diadalokhoz juttatta. 

Komoly tanulással, művészi gonddal, s a leg­
nemesebb értelemben vett lelkiismeretességgel 
alkotta meg azokat a színpadi alakokat, melye­
ken egy nemzedék gyönyörködött mosolyogva, 
vagy kaczagva. 

Lehetetlen ezeket egyenkint elősorolni, de 
nem is találjuk alkalmasnak ebben a czikkben, 
mely az alkalomból íródott, hogy Vízvári Gyu­
lát a Nemzeti Színház örökös tiszteletbeli tag­
jává nevezték k i 

Ez a kitüntetés koránsem jelenti Vizván 
Gyula művészetének alkonyát. Értékes tehet­
sége még a színpadé. A nagy emlékű Szigeti 
József veje, Szigeti Jolán férje, s Tapolczainé, 
Szigeti Mariska apja, aktiv tagja a Nemzeti 
Színháznak. És ez azt jelenti, hogy Vízvári 
Gyula még mindig ura lelkünk vidámabb indu­
latának, a mosolynak, a hahotának. 

Az a tény, hogy Vízvárit a Nemzeti Szinház 
örökös tiszteletbeli tagjává nevezték ki, nem 
állapít meg semmi egyebet, mint hogy erre bő­

séges érdemeket szerzett, s hogy a Nemzeti 
Színháznak Somló Sándor személyében olyan 
igazgatója van, ki méltó utóda annak a szín­
igazgatónak, a ki Vízvári tehetségét megsze­
rezte a nemzeti színművészet magasabb rendű 
czéljainak. 

De lehetetlen volna Vízvári színpadi művé­
szetét méltatni, a nélkül, hogy Pry Pál-t szóba 
ne hozzuk. Az angol nehézkes humornak ez az 
érdekes alkotása nálunk talán még több kacza-
gást fakasztott, mint hazájában, Angliában, 
pedig ott az alak maga kétségtelenül tipikusabb, 
mint a magyar földön. A «Pry Pál*-hoz Víz­
várinak sok dicsősége fűződik. Páratlan kabinet­
alakká formálta a kotnyelességnek e minta­
alakját. Befejezettebb komikai alkotást lényeg­
ben és formában a mai nemzedék aligha látott 
a magyar színpadon. S ha Vízvári soha mást 
nem játszott volna, mint csak Pry Pált, akkor 
is a legnagyobb szabású komikusok sorában 
kellene őt emlegetnünk. 

Zöldi Márton. 

A TAVASZI NEMZETKÖZI KIÁLLÍTÁS. 
Benczúr mesternek nem kis érdeme, hogy 

iskolájában a magasabb művészeti genreek mű­
velésére előszeretettel buzdítja a tehetségesebb 
növendékeket. A történeti ós vallásos festészet 
terén egyaránt próbálkoznak ezek a fiatal kép­
írók és nem egyszer olyan eredménynyel, hogy 
a kiállítások ismertebb szereplői közt is sikerrel 
megállják a helyüket. Ezek közé tartozik Komá-
romi-Kacz Endre, kinek «Krisztus a gyermekek 
közti) czímű képe nemcsak elismerésre érdemes 
szorgalom, de egyúttal helyes fölfogás s a jel­
lemzésben már számottevő gyakorlottság ter­
méke. Virágos réten, apró gyermekek közt lát­
juk az Üdvözítőt, a mint azok beszédét nagy 
figyelemmel hallgatják s azon buzgólkodnak, 
hogy hozzá minél közelébh férkőzhessenek. 
A festmény naiv közvetlenségével tesz hatást a 
szemlélőre. 

Szintén a gyermekvilágból veszi tárgyát a már 
jól ismert Gergely Imre is, ki «Macs,katoilette» 
czímmel azt a kedves jelenetet festi meg, a 
mint egy kis leány fiatal cziczát tart az ölében, 
egy meztelen apróság pedig kefével igyekszik 
rendbe hozni a türelmes állat hajzatát. A kik 
gyönyörűséget találnak a megfestett idillekben, 
a művészt őszintén üdvözölhetik újabb képeért. 

Paczka Kornélia, ki eddig inkább a sokszo­
rosító művészet terén keltett figyelmet, ezúttal 
"Szegény lelkek* czímű képén fiatal leányok 
csoportját festette meg, kik bűnbánólag, kezü­
ket tördelve néznek az égre, honnan elnézést ós 
bocsánatot remélnek. Az arczok változatos ki­
fejezésében szépen és hatásosan nyilatkozik 
meg a művésznő jellemző ereje. 

Múlt számunkban már bemutattuk Zemplényi 
Tivadar egyik hatásos genre-képét, a leányának 
szemrehányást tevő öregasszonyt. Tőle van a 
«Virágárusleány» is, kedves hatású, élénk fest­
mény, melyet ezúttal bemutatunk. 

A szoborművek termében Füredi Bikhárd 
"Madáchi)-a számíthat nagyobb elismerésre. 
A gondolatokba mélyedt költő szeczessziós mo­
dorban tervezett padon ül, tekintetével mintegy 
az alatta hullámzó tömegen merengve. A talap­
zatot gondosan mintázott reliefek díszítik. 

Markup Béla «Szobakút»-at mintázott, mely­
nek díszéül a kapaszkodó medve alakját hasz­
nálta föl. Gondos ós tetszetős alkotás. 

Markup Béla: Szoba-kút. 
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KÉPEK A KELET-ÁZSIAI HARCZTÉRRŐL. 

JÚDÁS HARMINCZ EZÜSTPÉNZE. 
Egész kis legendakör fűződik ahoz a harmincz 

ezüstpénzhez, melyért tudvalevőleg Júdás eladta 
volt az Üdvözítőt. Ma is még számos helyen muto­
gatnak pénzdarabokat, melyek állítólag e harmincz 
ezüstpénzből valók. Nemrégiben egy angol numiz-
matikus, G. F. Hill tartott előadást erről a tárgyról 
Londonban. Az első adat, mely a legendára vonat­
kozik, azt mutatja, hogy a legenda először Nyugat-
Európában tűnt föl. É szerint a harmincz ezüst­
pénz eredete messzire vihető vissza, az ókorba. 
Thapa csinálta volna őket, s fia, Ábrahám földet 
vett rajtuk. Ugyanezt a pénzt adták Józsefért az 
izmaeliták. A pénz aztán az egyiptomi nagy Fáraó 
kezébe került, majd pedig Sába királynőhöz, a ki 
átadta Salamonnak; ettől viszont Nabukadnezar 
elrabolta s odaadta sábai szövetségeseinek. Ugyan­
csak ezt a pénzt ajándékozták a mágusok a gyer­
mek Jézusnak, de Mária elvesztette az egyiptomi 
pusztában. Ekkor egy örmény csillagászhoz jutott a 
pénz. 0 ismét Krisztushoz juttatta, ki elhelyezte a 
pénzdarabokat egy templomban, s ebből a temp­
lomból kerültek végűi Júdás kezébe. Ezt a legendát 
a XII. században jegyezte föl Bitterlói Gottfried, 
a ki forrásául Szt. Bertalan egy héber beszédét em­
líti meg, melyet az örményekhez tartott. Más monda 
szerint nyolcz pénzdarab a Kr. e. negyedik század­
ban készült, s Bodusból való, egyre pedig Malábatn 
akadtak rá. E ródusi érmeken kívül van egy syra-
kusai érem, mely Kr. e. 400 évvel készült és egy a 
Kr. u. 13. században talált pénzdarab, melyet 
Egyiptomban találtai;. 

TÁPLÁLKOZÁSUNK HIÁNYAI. 
Sajátságos számítást tett egy Gábriel Girond 

nevű franczia iró. Meg akarta vizsgálni, váj­
jon az az általánosan elterjedt fölfogás, ho^y 
a föld bőségesen ellátja az emberiséget táplá­
lókkal, megfelel-e a valóságnak. Statisztikai 
adatok alapján meg akarta állapítani. azt a 
viszonyt, a mely a föld népessége s a rendelke­
zésre álló tápszerek közt áll fönn, számításba 
véve egyrészt a növényi és állati táplálék meny-
nyisógét a földön, másrészt a lakosság számát, 
így azután könnyű az átlagos számítást meg­
tenni: tudva, hogy a czivilizált földön mennyi 
gabona, kukoricza, rizs, burgonya, stb. terem s 
viszont tudva az élő emberek számát, — nem 
nehéz megállapítani az átlagos mennyiséget, 
hogy mennyi kenyér, rizs, krumpli, hús, stb. jut 
egy-egy emberre. 

E vizsgálódás eredménye az, hogy minden 
felnőtt emberre naponkint 274 gramm kenyér, 
45 gramm kukoricza, 87 gramm rizs, 32 J gramm 
burgonya, 49 gramm hüvelyes vetemény, 22 
gramm vaj ós sajt és 137 gramm hús jut. Ez 
pedig Girond szerint nem elég egy felnőtt em­
bernek ; jelentékenyen alatta marad annak a 
táplálék-mennyiségnek, a melyet a fiziológusok 
az egészség fentartására szükségesnek tartanak. 
Fehérnyeanyagok dolgában épen egy harmad­
részszel kevesebb a szükségesnél. 

Ebből tehát az volna a következés, hogy a 
föld nem birja kellően táplálni lakóit, csak 
azoknak háromnegyed részét. Ez ugyan meg­
lehetősen pesszimista állítás, csakhogy a fran­
czia iró számításába egy igen lényeges hiba 
csúszott bele. Az ember élete fentartásához a 
fiziológusok által megállapított táplálék-meny-
nyiség ugyanis miránk, a mérsékelt égöv fehér­
bőrű lakóira van számítva, de az emberiség 
többi, tehát nagyobb részének, nincs ennyi 
táplálékra szüksége. Már Európa országaiban 

is a mezőgazdaságot űző lakosság nem fogyaszt 
annyi táplálékot, mint a mennyit a tudósok 
szükségesnek mondanak; a többi földrészek 
lakói pedig, például az ázsiaiak, még ennél 
is sokkal kevesebbel beérik, különösen fehórnye 
dolgában. Hogy mennyi táplálékra van az em­
bernek szüksége, az első sorban attól függ, 
hogy mennyi munkát végez, továbbá függ az 
éghajlattól s egyéb más tényezőktől, a melyek­
nek közte van a megszokás és hagyomány is. 

Girond következtetése tehát csak akkor volna 
helyes, ha a khinai, a japán, a hindu, stb. ép 
annyi táplálékot kívánna meg, mint a'mérsé-
kelt vagy a hideg égövi európai; a valóságban 
azonban jóval kevesebb is elég neki. Igaz azon­
ban, hogy mennél jobban népesedik be a föld, 
annál inkább beigazolódik Girond számítása. 
El fog jönni az az idő, a mikor az emberiség, 
bár a mostaninál jóval nagyobb területeket vesz 
mívelés alá s ugyanazon a területen is jóval 
többet bir majd termelni, nem lesz képes ellátni 
magát elegendő tápszerrel, főleg fehérnyével. 
így tehát határt kell majd — persze, valamikor 
a messze jövőben — vetni az emberi nem sza­
porodásának, ha ugyan a tokhnika további ha­
ladása ezen a bajon is nem fog segíteni. 

A KELET-ÁZSIAI HARCZTÉR 
Tie-ling, Karbin és Kai-juen vidéke. 

Alig van fogalmunk azoknak a területeknek 
a nagyságáról, a melyekről a háború folyamata 
alatt beszélnünk kell. Port-Arturtól Mukden 
egyenes vonalban mérve annyira van, mint Bu­
dapest Orsovától, Mukdentől pedig Karbin any-
nyira, mint München Budapesttől. Vladivosz-
tok és Karbin között megint körülbelől ugyan­
akkora a távolság, csakhogy a míg Mukden 
dél-dél-nyugatra van Karbintól, addig Vladi-
vosztok kelet-dél-keletre. 

Ez a két útvonal, most már egyszersmind 
vasútvonal, körülöleli Mandsu-országnak azt a 
hegyvidékét, a mely sűrűn be van nőve őser­
dőkkel, de alig lakik benne ember. Mandsu-
ország legsűrűbb népessége ott van a Liau-ho 
síkságának szélén Liau-jang, Mukden, Hszin-
min-tun és Kin-csou-fu vidékén. Innen északra 
azon az úton, a mely Tie-lingen és Kai-juenen 
keresztül Kirin felé vezet, még sűrűn következ­
nek egymás után a falvak, de már a nagy kara-
ván-úttól keletre és nyugatra, a hegyek, illető­
leg az óriási kiterjedésű daur-alföld felé tete­
mesen gyérebb lesz a népesség, ámbár még az 
a nagy út, a mely Karbin felé vezet, szintén 
elég sűrű község-füzér. Kai-juennél ágazik el a 
két nagy út, az egyik Karbin, a másik Kirin felé. 

A Karbin felé vezető út legnagyobbrészt már 
a síkságon halad a hajdani határfal mentén, a 
melyet itt a nomádok ellen építettek a hegy­
lejtőkre települő khinaiak. Faczölöpökből volt 
ez a fal, de ma már csak nyomai vannak meg. 
Azelőtt ennél az útnál sokkal fontosabb volt 
az, a mely Kirin, Mandzsúria legnevezete­
sebb kereskedelmi góczpontja felé haladt. Hal­
mok közt, széles, magas terraszokon, majd te­
kintélyes hegyek közt vezet ez az út, de min­
denütt elég kényelmes hadseregek számára is. 

Kai-juen, helyesebben Kai-juen-hszien nem 
nagy város, jelentőségét főleg a két nagy út 
találkozásának köszönhette. Nagy fallal van 
körülvéve, s A város fejlődéséi élénken bizo­
nyítja az, hogy a városka nagy része már a fa­

lakon kívülre szorult Semmi különös érdekes­
sége sincs, olyan mint minden ószak-khinai 
város, széles, nagy, poros utczái, alacsony házai 
vannak, meg egy nagy pagodája. A nagy útról 
szép kilátás esik a városra, mely már lenn fek­
szik a homokos alföldön s mögötte a végtelen 
puszta kékes homályán vész el a tekintet. 

A Kai-juenból Kirinbe vezető úton csak egy 
nagyobb, fallal kerített város van, I-tung-csou, 
a melynek főutczáján tolongott a nép, a mikor 
keresztül utaztam rajta. Néhány csinos üzlet, 
templom, szinház és néhány szebb lakóház 
városi jelleget kölcsönöz ennek a főutczának. 
A többi helység útközben mind falu, de néme­
lyik olyan nagy, hogy színháza is van. Ezek a 
mandsuországi színházak egész csinos, tiszta 
khinai stilusu épületek, a melyeknek színpada a 
szabad térre néz ki, a melyen álldogálva hall­
gatja a falu vagy város népe az órák hosszai 
tartó szi ndarabokat. 

A tájék sok helyen nagyon egyhangú halom­
vidék, másutt elég festőies részletek láthatók, 
így különösen nagyon érdekesek azok a kis 
kialudt bazalt-vulkánok, a melyek a mi Bala­
ton-vidéki bazalt-vulkánainkra emlékeztetnek. 
Ilyen pl. a Taku-san és a Sziao-ku-san (Nagy 
Árva és Kis-Arva hegy), a melyek a hadviselő 
feleknek bizonyára jó szolgálatokat fognak 
tenni. Hogy a Ta-ku-san, mint az egész vidéket 
domináló hegykúp, még jelentékeny szerepet 
fog játszani, azt bizonyosra lehet venni, azért 
itt is bemutatjuk a képét. 

Kirin tekintélyes nagy város, különösen élénk 
kereskedelme rendkívül fontos volt. Nagy csa­
pást mórt a városra az az esemény, hogy a 
Vladivosztok felé vezető vasutat nem építették 
a város közelében, pedig nagyon megérdemelte 
volna, mert alig láttam khinai várost, a mely­
ben a nagy-kereskedés ilyen intenzív lett volna. 
Óriási memrviségű áru volt mindig a vároB-
ban felhalmozva s a karavánok ezt négy nagy 
utón hordták össze és vitték ismét szerteszét. 
A Szungari partján épült, szép tágas völgyia­
pályon, körülötte mind meredek sziklahegyek, 
kolostorokkal, kis váracskákkal erősítve, a mi 
olyanná teszi a várost, mintha valahol Dél-
Khinában, a sűrűn lakott őshazában volnánk, 
nem itt kinn a puszták szélén, a nomádok, a 
hódító idegen népek zaklatásainak kitéve, 

A vasút másik ága, a mely Karbinból Muk­
den felé vezet, szintén elkerülte Kirint s a 
modern forgalom góczpontja most Karbin volt, 
ez az eredetileg jelentéktelen kis falucska, a 
melynek a nevét hiába keressük olyan térképe­
ken, a melyek a vasútépítés előtti időkből valók. 

Karbin szintén a Szungari mellett fekszik, 
de a folyó itt már nagy, mert Petuna vagy 
Bodune táján egyesült a Nonnival, Éjszak-
Mandsuria főfolyójával. 

A Szungari hidja Karbinnál egyike a legna­
gyobb hidaknak az egész szibériai vasút men­
tén. Télen, a jégről alapozták a pilléreit s hatal­
mas rácsos vastartóit mind messziről, Európá­
ból kellett ideszállítani. Egyik képünk a hidat 
mutatja a folyó jobb partjáról tekintve. 

Már a hid építése idejében sok ember tele­
pült le itt ezen a kis, soha ilyen fontos szerep­
ről nem is álmodott folton. Majd a mikor a 
vasút elágazását is innen kezdték építeni, egész 
várossá fejlődött a néhány házból álló kis tanya. 
Ma már ki van jelölve minden nagy ukzája, 
mint leendő nagy városnak, a bulvárjai, sogár-
útjai, főterei, stb. de persze még a kiépülé.s esa-
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Vashíd a Szungarin keresztül Karbin közelében. 

•-.között a pálinka lett a fő-fő czikk, a mivel a 
b ó d í t ó k a t valósággal rabszolgává lehetett vissza­

él ódítani. 
A háború persze az így fejlődő különös gazda­

sági állapotokat megzavarta. A sok katona durva 
erőszakoskodása nagy csapás a békés khinai 
lakosságra, s hihetőleg minden tehetősebb khinai 
elmenekült innen olyan vidékre, a hol a háború 
nem fenyegeti életét és vagyonát. A szegényebb 
nép pedig tűri a fergeteget s igyekszik minél 
nagyobb hasznot húzni belőle. 

Karbin vidékén most kétségtelenül nyüzsgő 
élet folyik. A hadsereg ellátásának ez a legfon­
tosabb állomása s ha egyszer ezt elfoglalnák a 
japánok, akkor urai annak a rengeteg ország­
nak, a melyet ez az itt keresztül húzódó vasút­
vonal köt egyedül hozzá az orosz birodalomhoz. 
Csakhogy a távolságok itt igen nagyck. A míg 
a két hadsereg egymást üldözve Karbinig jut­
hatna, ki fog önteni a tavaszi esőzések követ­
keztében a Szungari és a Nonni s tengervíz alá 
kerül Karbin vidéke, a melyen mozdulni sem 
lehet a hadseregeknek. Aztán majd jő a mil­
liárd szúnyog és bögöly, a rekkenő nyári forró­
ság, a pusztító lázak és tífuszok s olyan pusztu­
lás lehet emberben és állatban, a mely a fegy­
ver által okozott veszteségeket is meghaladhatja. 

Cholnoky Jenő. 

néhány év múlva lett volna várható. Igazi 
khinai-orosz városnak készült, mint a milyen 
Vladivosztok is volt, a mely lényegesen külön­
bözik az angol-khinai városoktól. Az angol-
khinai városokban ugyanis az intelligenczia, az 
előkelőség az angol s néhány khinai főúr, a 
köznép pedig tiszta khinai, a melylyel az angol 
soha össze nem keveredik. A muszka-khinai 
városokban az intelligenczia ugyan szintén 
főleg orosz, de a köznép nagy része is az, tehát 
az orosz és a khinai teljesen összekeveredik a 
város zűrzavarában. Még tökéletesebb volna a 
keveredés, ha a khinai le nem nézné az orosz 
parasztot, a melynél sokkal műveltebb, sokkal 
józanabb és erkölcsösebb. Hitelez neki, dolgoz­
tat vele s ha berúgott, úgy kidobja pálinkás 
butikjából, hogy a lába sem éri a földet. — Még 
a földeket is együtt művelik a khinaival, s bi­
zony ezen a téren is lefőzi a khinai a muszkát, 
mert szorgalmasabb, ügyesebb és takarékosabb. 
Ha az orosz úrrá lenne is Mandsuria területén, 
nem adok neki száz esztendőt, a khinai telje­
sen visszahódítaná ezt a területet gazdaságilag, 
mert ebben a tekintetben semmiféle nép sem 
képes vele versenyezni. 

Ez az oka annak, hogy a khinai nem nagyon 
félt az orosztól, sőt örömmel látta, miként épül 
a vasút, fejlődik a forgalom, nő a közbiztonság 

A khinai utcza Karbinban. 

s mind újabb ós újabb területeket lehet eke alá 
fogni, meg temérdek új üzletet lehet nyitni, a 
melyben mindenféle európai és khinai áruk 

£»£. 

Hídépítés a befagyott Szungarin Kartonnál. 

KÉPEK A KELKT-ÁZSIAI HARCZTÉKRŐL, 

EGYVELEG. 
* A japán hadsereg minden egyes gyalog- vagy 

lovas hadosztályához egy léghajó- s egy drótnél­
küli táviró különítmény van beosztva. Ezt a rend­
szert most a német hadseregben is behozták. Togo 
tengernagy hajóhada Tokióval a drót nélküli táviró 
utján érintkezik, s a tengeralatti kábelre nem 
szorul. 

* Pál Alezandrovi ts orosz nagyherczeg, a 
czár unokaöcscse, oly nagy termetű, hogy szállo­
dákban nem kap elég hosszú ágyat, ezért saját 
összehajtható ágyát mindenüvé utána viszik. 

* A transvaali arany- és gyémánt-bányák­
ban eddig dolgozott kaffer munkásokat ujabban 
a kh inai kulik majdnem teljesen kiszorították. 
A khinai munkás olcsóbban és jobban dolgozik, 
kevesebbet lop s ritkán részeg. 

* Az angol hadügyminiszter ezelőtt harmadfél 
évvel a boer háború történetének megírását ren­
delte el. A szükséges okmányok s adatok megszer­
zése, valamint a terep-felvételek mostanáig éven­
ként 81,G00 koronába kerültek. A katonai iroda­
lomban fontosnak ígérkező munka még nagyon 
sokára fog elkészülni. 

* Gazdag s előkelő khinai temetésére a roko­
nok s barátok koszorúk helyett számtalan fehér 
selyemből készült zászlót küldenek, melyekre fekete 
bársony betűkkel az illetők szerencsekivánatai van­
nak felvarrva. A temetés napján külön e czélra 
fogadott emberek a zászlókat a sírig s onnan vissza 
a halottas házhoz viszik, hol azokat a szobák falaira 
aggatják. 

* Belgiumban a 25 évet elért nőtlen emberek 
egy szavazatta], családos vagy özvegy emberek két 
szavazattal, papok és más tanult emberek három 
szavazattal bírnak. A szavazástól elmaradó válasz­
tókat szigorúan megbüntetik. 

EGY MAGYAR HEGEDŐS. 
Irta Berczdk Árpád. 

Öt-hat éve annak, hogy egy baráti házhoz, — 
Jeszenszky Sándorókhoz — meghívtak va­
csorára. 

A háziasszony nagy ti tokban megsúgta az 
érkezőknek: «Fráter Lóránt is eljön. Majd 
vacsora u tán megkérjük, énekeljen el egy pár 
magyar nótát.» 

Először hal lo t tam ezt a nevet. Kicsoda, mi­
csoda ez a F r á t e r Lóránt ? Honvódhuszár fő­
hadnagy. (Ma m á r kapitány.) 
- — Pompásan énekli a magyarokat. Nem 
ismerem párját. 

— E szerint olyan fórf i-Blaháné?. . . Tamássy 
J ó z s e f . . . Vidor Pál-fajta? 

— Nem a! Egészen más, különleges valami. 
No, de majd meglátja; azaz, hogy meghallja. 

Megvallom, nem valami nagy bizalommal 
voltam a nagy ismeretlen iránt. Már 
elég műkedvelőt hallottam életem­
ben, a ki magyarokat kántál, czin-
czog, vagy czimhalmon elkalimpál. 
Megrekedt tehetségecskék, fejletlen 
bujtványok. Egy csöpp zamat, piczur-
kányi eredetiség, de semmi művészet 
s még kevesebb önálló, kifejlett egyé­
niség. Azért mégis művészszámba 
mennek ismerősök, jó barátok kő­
iében. 

Nemsokára aztán csakugyan meg­
szólal az ének. 

A szomszédszobában szívtam el 
vacsora utáni szivaromat ós oda se 
hallgattam a kezdődő nótázásnak. 

Egy idő múlva azonban, a hogy az 
aj ón keresztül az ének ós zongora 
hangjai átcsapódtak, nyugalmam el­
hagy, valami pezsdülni kezd bennem, 
a vérem mozgásba jön. Hm! Ennek 

>fele se tréfa! A másik szobában lel­
kes tapsvihar jutalmazza az éneket. 

Felugróm. Megállok az ajtóban s 
odatámaszkodva az ajtófélfának, né­
zem a képet. 

A zongoránál egy fekete bajszú úr . 
ül, jobbra egy másik úr gordonkával. 
Közöttük meg a zongora mellett egy 
mokány, tagbaszakadt, jó magyar 
képű hönvédfőhadnagy, kezében he­
gedűvel. Mosolygó, gömbölyű, egész­
ségtől pirosló arcz, gesztenyeszin ba-
juszszal, kedvtől ragyogó szempárral. 

A mi azután következett, az egy 
kedves álomlátásnak tűnt fel. 

Előttem a verőfényes puszta és lel­
kem tovaúszik a délibáb hullámain. 
Cseng, bong a nyáj kolompja . . . A 
pásztor tilinkója megszólal és mond­
hatatlan megindultság vesz rajtam 
erőt. Én népem, én édes magyarom, I  
téged látlak a magad igaz, ősi vol­
tában. Szomorkodva, ujjongva . . . . 
dévajkodva . . . érzelmesen A lel­
ked szól hozzám, annak a megnyilat­
kozását hallom a zeneszóban. És kipirulva, vil­
logó szemmel csüggünk a nyalka főhadnagyon 
és két társán, a kik olyan csodálatos módon 
tudják a szivet megindítani. 

És mikor egy-egy dalsorozatnak vége szakad, 
mind oda rohannának és" mindnyájan a nya­
kába borúinának a takaros főhadnagynak, a ki 
mint énekes, mint hegedűs, mint előadó, elbájol 
mindenkit. 

De jut a kitüntetésből társainak is. 
A fekete bajszú úr Nemes Lajos, az igazság-

ügyminiszteriumban titkár; a gordonkás meg 
Fráter Béla fővárosi ügyvéd, Lóránt testvér­
bátyja, mindketten ivadékai a biharmegyei ős­
régi Fráter családnak 

Egy sziv dobog mindhármukban. Csupa gyön­
gédség, simulás, alkalmazkodás a két kísérőben. 
A billentyű, a gordonka húrjai csak arra valók, 
hogy kiemeljék Lóránt énekét, játékát Két 
önálló művész rokonszenvből a harmadikhoz 
alkalmazkodik. Játékukban a legteljesebb együtt­
érzés, művészi szeretet és nemzeti lelkesültség 
vegyül össze. Szeretik az ő Lórántjukat és imád­
ják a magyar nótát, a melynek előadásában 
Fráter Lóránt mintha fölelevenítené a régi he­
gedősök, az igriczek hagyományait. 

Ilyenek lehettek a Tinódi Lantos Sebestyé­

nek. Lant helyett Fráter Lóránt hegedűvel ki­
séri énekét, melynek szövegét valósággal el­
játssza, szükség esetében még egy pár takaros 
tánczlópéssel is kiszínezi. Művész-e, vagy natu­
ralista, vagy a kettő közt áll-e s milyen távol­
ságban, vagy közelségben egyikhez, másikhoz: 
döntsék el hivatottabb szakértők. Én csak a 
hatásról számolok be, melyet rám és mindnyá­
junkra akkor és máakor is tett. 

Kisebb, bizalmas körökből, hol a" kölcsön­
hatás előadó és hallgató közt könnyen és gyor­
san jön létre, — mennyire volna ez a nagy mű­
vészet a nagy közönség elé vihető s ott milyen 
hatásra számíthatna, — azt csak a tapasztalat 
mutatná meg. 

Egymást követik a magyar nép- ós műdal 
válogatott gyöngyszemei. A kuruczvilág ke-
sergői, Lavotta édes nótái, kaczkiás toborzók, a 
daliás palotások, aztán a fonókák és mezők 
d a l a i . . . az újabbak nagyrészt magának Fráter 
Lórántnak, továbbá Dóczi Józsefnek ós mások-

Kossak fényképe. 
FRÁTER LÓRÁNT. 

nak szerzeményei, vigak és k o m o l y a k . . . kék­
szemű búzavirágok, tarkálló pipacsok a rét üde-
sógéveL 

Miben áll Frá ter Lóránt ereje? A vígban-e, 
vagy a szomorúban ? Nem tudnám bizonyosan 
megmondani . Megindít a szived mélyéig az ér­
zelmes andalgással és azon veszed magad észre, 
hogy könnyes a szemed pillája . . . De párat lan 
ő voltaképen akkor, mikor a magyar lelket szó­
laltatja meg a pajkosban, a hetykében, a betyá-
rosban. A hogy a huszár- ós betyárnótákat elő­
adja az ő gyönyörű magas bariton hangján, azt 
a sok magyar eredetiséget, a melylyel ezekben 
a nótákban a különféle érzelmeket és indulato­
kat kifejezésre juttatja, — ma már igazán alig 
hallhatjuk. Szinte sajnáljuk ezt a «szép betyár-
világ»-ot, melynek véget vet az a czudar kul­
túra ! Szinte bekívánkozunk a kaszárnyába . . . 

«Száz szál gyertya! Száz szál gyertya!» hang­
zik mindenfelől. 

Mert ez az ő ütőkártyája. A ki mindennek 
ellenáll, azt meghódítja a «Száz szál gyertya», 
melynek sok más elterjedt szép nótával együtt 
ő a szerzője. Ezt a betyárballadát senki se tudja 
így előadni. Az a tűz, az a szilajság, a mikor a 
vén betyár betérve a csárdába, hogy ott isten­

igazában kimulassa magát, a csapiárosra rá­
kiált, hogy «Száz szál gyertyát, száz itcze bort 
ide az asz ta l ra . . .» felkavarja a vért minden 
magyarban. 

Nincs határa a lelkesedésnek. Meghatott, meg­
rázott. Az asszonyok kendőiket lobogtatják, a 
férliak megrázzák a kezét, megölelgetik, szívökre 
szorítják. 

Sokszor hallottam azóta Fráter Lórántot kü­
lönböző magántársaságokban (katonai állása 
miatt nyilvánosan nem léphet fel) s mindenütt 
ugyanazt a hatást tette és teszi, valahányszor 
hallatja magát, kivált ha jó kedve van. A mi 
nagyrészt a t t ó l függ , hogyan hallgatják. Ha 
lélekkel figyelik, tüzet fog. Nagy a közvetlen­
sége ós bele kell melegednie. Minél tovább ját­
szik ós énekel, annál gyujtóbb. 

A főrangú világ, sőt az uralkodóház több 
tagja is gyönyörködött már ebben az igaz ma­
gyar előadásban. Mágnások kastélyaiban, kül­
földi herczegek és főurak előtt játszott nem egy-

Bzer. És eredeti egyéniségével, nem­
zeti mivoltával megbűvölte azokat is. 

A múlt napokban Szapáry Pál gróf­
nak támadt az a szerencsés ötlete, 
hogy Fráterokat és Nemes Lajost 
meghívja Parisba, hadd mutassák be 
néhány főúri szalonban a magyar 
zenét. Elfogadták a grófnak baráti 
meghívását ós Szapáry párisi isme­
rőseinek termeiben a magyar nótát 
diadalra juttatták. A gróf két ebédet 
adott az ottani főrangú világnak s 
ezeken kívül meghívták őket külön-
külön a két gróf Castellane (az egyik­
nek felesége Gould, az ismert nevű 
amerikai milliárdosnak a leánya), 
továbbá gróf Berteaux, gróf Kheven-
hüller osztrák-magyar nagykövet és 
D'TJzés herczeg. Mindenütt nagy­
számú, a legelőkelőbb és legfénye­
sebb társaság előtt játszottak, olyan 
hatást keltve, mint akárcsak itthon. 

Egy idegenbe szakadt magyar mág­
nás-asszony is volt egyik alkalommal 
a hallgatóság közt, ki könnybe lábadt 
szemmel kiáltott fel: «Istenem ! föl­
ébredt bennem most minden, a mi 
magyar!» De az idegenek is rend­
kívül élvezték játékukat. Megbűvölte 
őket a magyar nóta végtelen szomo­
rúsága, egészen neki lelkesedtek a 
tüzes csárdásokon ós emelkedett han­
gulatban nem győztek eléggé kifeje­
zést adni elragadtatásuknak. Az elő­
adások után a franczia nagyúri höl­
gyek is ép úgy kitüntették Lórántot, 
ép úgy ünnepelték, mint a magyarok 
itthon. 

Nagy tanulság ez nemzetközi, vagy 
épen német izlésű zenevilágunknak, 
mely a magyar népdal vadvirágait 
lenézi. — Akárhány külföldivel talál­
koztam, ki csodálkozott azon, hogy 

I nem becsüljük meg jobban gyönyörű 
zenénket 

Ez a szemrehányás nem a nagy 
közönséget, inkább művészi köreinket illeti, 
melynek ízlése még ma is legnagyobb részt 
idegen, leginkább német, és könnyebbnek talál­
ják az utánzást, mint az önálló alkotást Csak­
ugyan teremteni nehezebb, mint egyszerűen át­
venni valamit 

Gróf Khevenhüller szerencsét kivánt gróf 
Szapáry Pálnak ezekkel a szavakkal: «A te 
magyar barátaid óriási sikert arattak.» 

Ez a bizonyítvány rövid, de sokat mond. 

«BOHÉMÉLET.» 
Puccini operája négy képben. A Magyar kir. Opera 

újdonsága, április 27-ikén és 28-ikán. 

A rendes, szinte nyárspolgári életmód ellenkező­
jét jelentő • bohém« szó már egészen meghonoso­
dott a magyar középosztály nyelvében, kivált mióta 
Murger világhírű regényét (a 90-es évek elején) 
francziából lefordították s aztán, 1897-ben a regény­
ből készült színművet a Nemzeti Színház, s Leonca-
vallo-nak «Bohémek» czímű dalművét a magyar 
kir. Operaház, szinrehozta. Ezzel az operával egy-
időben született meg versenytársa, a szintén nagy­
tehetségű olasz Giacomo Puccini operája. Európa 
összes dalmű-színpadain vetekedett a két darab, 
néhol az egyik, másutt a másik került előadásra, 



sok helyen mind a kettőt előadták — váltakozó 
diadallal. Hozzánk meglehetősen későn jutott Puc­
cini műve, holott operánk előbbi igazgatói megbíz­
hattak volna a szerzőben, hiszen az ő régebbi dal­
műve, a nálunk tíz éve bemutatott t Manón Les-
caut>, az újabb olasz operairodalomnak máig fölül 
nem múlt remeke s a mindenütt, nálunk is nagyon 
méltatott iTosca» szépségeinek nagyobb részét már 
a tManon»-ban föllelhetni. Ugyanezt elmondhat­
juk a iBohém élet^-ről is, bár a zenekarral bánás, 
a hangszerelés művészete Puccini újabb dalművei­
ben még tökéletesebb, mint a minő a «Manon»-
ban volt 

Szövegírói, a hírneves Giacosa és Illica, részben 
más jeleneteket vettek át Murger regényéből, mint 
a miket Leoncavallo operájában láttunk. 

Az I. tkép* (azaz felvonás) Ínséges padlásszobát 
ábrázol: a sokszor megénekelt párisi «Mansard»-t; 
Rodolphe a költő és Marcel a festő a deczemberi 
hidegben — más tüzelő híján — Rodolphe dráma­
kéziratával fűtenek be. Jó barátjuk, Schaunard zene­
szerző, pénzhez jutott, jön Colline-nal, a bölcsész­
szel s vígan poharaznak; mulatságos epizód a hát­
ralékos házbórért jövő háziúr megvendégelése és 
aztán, jó ürügygyei — kidobása. A többiek tcafé-
restaurant»-ba mennek, Rodolphe ígéri, hogy né­
hány verssor megírása után velük tart — de be­
vetődik fiatal szomszédnője, a szép Mimi, gyertyá­
juk a légvonattól elalszik, a sötétben egymás kezét 
megfogva, egymás szivéhez is utat találnak. — 
/ / . kép: a kávéház előtt, karácsonyesti, mozgalmas, 
víg utczai élet. Bohémeink szomszédságába telep­
szik egy úr, kedvesével, Musette-tel, a ki átbeszélget 
régi udvarlójához, Marcelhez s vérig boszantva új 
szeretőjét, végre is visszapártol a festőhöz. — 
III. kép a város végén egy korcsma előtt: Mimi 
panaszkodik a festőnek, hogy Rodolphe roszúl bá­
nik vele. Marcel kivallatja barátját: a költő be­
vallja, hogy szakítani szeretne, de csak azért, mert 
kedvese mellbeteg, ő pedig teljes pénztelenségében 
nem veheti a bajnak elejét . . . A szerelmes pár 
gyöngédségben egyesül — de azalatt az indulatos 
Musette, heves jelenet után, faképnél hagyja Mar-
celt. — IV. kép ismét a padlásszoba: a költő és a 
festő bánkódnak kedveseik után ; Musette jön, hozza 
Mimit, szegényt, a ki a végét járja; a jóbarátok tel­
hetőleg segíteni akarnak : egyikük orvosért megy. 
másikuk zálogba teszi téli felöltőjét, hogy tüzelőre 
teljék. De mind hiába: Mimi kileheli lelkét. Ro­
dolphe kétségbeesik. 

Nemcsak ez a kivonatos elbeszélésünk rövid; a 
leghosszabb felvonás is az. Az I. nem sokkal hosszabb 
egy fél óránál, a többi meg mind rövidebb. Ebből 
már kitetszik, hogy zenéje nem az a régi jó izlésű, 
kidolgozott áriákból felépített opera-stíl, mely a szö­
veget sokszorosan meghosszabbítja; hanem gyorsan 
perdülő zenei szavalat, szűkösen elszórt «arioso» 
(dallamosabb) részletekkel, a melyek szivhezszólób-
bak. Ilyen szebb mozzanatok : az I. kép végén Ro­
dolphe és Mimi kettőse ; a JJ.-ban Mimi bemuta­
tása, Musette kaczér keringője; a HI.-nak elején 
Mimi panasza (•Reggel este faggat . . .*. tEl kell 
válni, ó válni !•), Rodolphe kesergése («Én máson 
sírok, máson . . .», • Dicső virág ez a lány») és bol­
dog kettősük (sHonnan vígan kiröppent*), a IV. 
képben ugyancsak az ő szerepük töredékei. A többi 
szerepeket inkább csak azért nem mondjuk hálát­
lanoknak, mert lehet azokat játszani: mindegyik 
alak jellemző, s az erős érzések, meg a nyomor és 
a természetadta jó kedv ellentéte az ábrázoló éne­
keseket eredeti és ellenállhatatlanul kifejező dekla-
málásra és játékra készteti. A zeneszerző pedig 
ott is, a hol a dallamossággal homlokegyenest ellen­
kező zenét irt — s ilyen a mű legnagyobb része, — 
olyan csillogó, szines hangvegyületet alkot: ha­
rangjáték, hárfa, fülcsiklandóan kongó fa-nyelvek 
(xylofon), stb. mindig telten hangzó és meglepő 
hangszereléssel gyönyörködtetnek, hogy a dallambeli 
ürességet sokszor elfeledtetik. 

Puccini ötletes és jellemző zenéje távolról sem 
olyan dallamos, mint Leoncavallo operájáé, de 
azért két estén egymásután nagy sikert aratott : 
mind a két estén mint újdonság, mert április 28-án 
az összes szerepeket más művészek játszottak, mint 
27-ikén. A kettős szereposztás művészeink erejének 
legjavát foglalkoztatta. A zenekar, élén Márkus 
Dezső karnagygyal, Alszeghy Kálmán rendező, s 
Kéméndy Jenő, a látnivalók tervező művésze, a 
közreműködő művészekkel együtt jogosan felezik 
meg a zeneszerzővel a zajos sikert. A szöveget Radó 
Antal szépen, költőileg fordította. K. I. 

Dr. SZABÓ ALADÁR, 
ÚJ BUDAPESTI REF. LELKÉSZ. 

A Papp Károly halálával megüresedett buda­
pesti IV. és IX. kerületi ref. lelkészi állás Petri 
Elek VIIL kerületi lelkészszel töltetvén be, a 
budapesti ref. egyház az így megüresedett lel­
készi állásra pálya-atot hirdetett. Több jeles pá-

Dr. SZABÓ ALADÁR. 

lyázó közül, erős küzdelemmel, az április 18-iki 
pótválasztáson 476 szótöbbséggel Juhász László 
újpesti segédlelkészszel szemben dr. Szabó 
Aladár theologiai tanár választatott meg. A bu­
dapesti ref. egyház nagy tudományú ós rend­
kívüli buzgóságú lelkipásztort nyert benne. 
Életrajzi adatait itt közöljük: 

1862-ben született Táczon, Fehérmegyében, 
ref. papi családból. Középiskoláit Székesfehér­
váron, Pozsonyban és Pápán végezte. 1880-ban 
Budapestre jöt t a ref. theologiai akadémiára ; 
i t t egyszerű, tiszta életével, tehetségével, szor­
galmával hamar megnyerte komolyabb tár­
sai tiszteletét s tanárai szeretetét. Már ekkor 
megkezdte egyháztársadalmi munkásságát, a 
mennyiben vasárnapi iskolákat állított fel s 
több társát is megnyerte a munkában való rész­
vételre. 

1884-ben az edinburgi egyetemre ment, a 
hol nemcsak a theologiai és természeti tudo­
mányokban tett nagy előmenetelt, hanem tevé­
keny részt vett az evangéliumi keresztény moz­
galmakban is. 1886-ban hazajővén, budapesti 
vallástanár lett s mint ilyen megvetette alapját 
az erzsébetfalvi és kőbányai ref. egyházaknak. 
1888-ban a budapesti ref. theologiai akadémiá­
hoz helyettes tanárrá nevezték ki. 1891-ben 
bölcsészettudor lett s ugyanaz évben rendes 
theologiai t anár rá választatott a bölcsészeti és 
neveléstani tanszékre. 

Azóta hiven végezve tanár i kötelességeit, 
minden szabad idejét lelkipásztori munkával 
töltötte. Gondoskodott arról is, hogy új s kül­
földön már kipróbált evangéliumi intézménye­
ket honosítson meg a magyar ref. egyházban, 
annak erősítésére. 

1892-ben a hold-utczai skót iskola imatermé­
ben vasárnaponként magyar nyelvű istentiszte­
leteket kezdett tartani . Tizenhárom év alatt 
igazán buzgó gyülekezetet alapított itt. Ugyanez 
évben feleségével, Biberauer Irmával, a ki a 
keresztény szeretet-munkák végzésében fárad­
hatat lan segítőtársa ma is, megalapította a 
Lorántffy Zsuzsanna-egyletet, melyet ma már 
országszerte ismernek. Szilassy Aladár közigaz­
gatási bíróval együtt ugyanez időtájt szervezte 
a ref. ifjúsági egyletet a hitbuzgóságnak s erköl­
csös életnek az ifjúságban való megerősíté­
sére. 1903-ban alapította a Bethánia-egyletet a 
keresztény szeretet gyakorlása s az evangeliomi 
élet felvirágoztatása czéljából. Ez egylet külö­
nösen a serdülő fiuk és leányok nevelésére for­
dít nagy gondot. 

Több lap, mely a belmissziói munká t sürgeti, 
az ő szerkesztésében, vagy erőteljes támogatá­
sával indult és erősödött meg. Ilyenek a «Haj­
nala, «Kis Tükör», «Ébresztő», «01ajág», «Mus-
tármag». Ezekbe sok czikket irt. De buzgó 
munkatársa vo l t a «Protestáns Egyházi és Isko­
lai Lap»-nak és a «Protestáns Szemle »-nek is. 
Sok tájékoztató, ismertető czikket irt angol, 
amerikai és német lapokba a magyar protestáns 
egyház helyzetéről, bajairól, jövő feladatairól. 

A külföldi nagy nemzetekkel más módon is 
iparkodott összekötni az itteni ref. egyházat. 
Meghívására sok angol, franczia, német protes­
táns férfi kereste fel Budapestet s szerzett he­
lyes tájékozást rólunk, másrészt jó tanácsok­
kal, új eszmék fölvetésével sokban hozzá­

járulva az egyházi ós vallásos életnek fejleszté­
séhez. Ő maga is gyakran utazott külföldre, 
hogy képviselje a protes táns vallásos egyleteket 
v i lágkonferenciákon. Legutóbb is György End­
rével, kiváló nemzetgazdasági Írónkkal együtt 
képviselte a konvent megbízásából a magyar­
országi ref. egyházat a református egyházak 
Londonban tartott nagygyűlésén. 

Önálló munkái is je lentek meg Szabó Aladár­
n a k : «A phi losophia jövőjéről" , «Locke angol 
bölcsész élete ós művei», «Lelki Harmati), 
• Utazás Londonba és vissza», stb. Qs' 

K É P E K A T E M E S V Á R I G Y E R M E K -
P O L I K L I N I K Á R Ó L . 

Temesvárott a múl t óv vége óta egy valóban 
nemes czólú jótékonysági intézmény működik 
áldásos ha t á s sa l : a gyermek-poliklinika, mely­
ben szegény beteg gyermekek ingyenes gyógy­
kezelést és gyógyszereket nyernek, az alsóbb 
néposztályokból való tudat lan anyákat pedig 
hozzáértő férfiak felvilágosítják s ellátják ta­
nácscsal gyermekeik ápolására vonatkozólag. 
Az áldásos rendeltetésű intézet létesűlését egy 
Sailer nevű, nemrég e lhunyt temesvári polgár­
nak köszönheti, a ki na.üy összeget hagyomá­
nyozott e czélra a «Délmagyarországi Fehér­
kereszt Egyesület"-nek, melynek igazgatója, 
dr. Szana Sándor, sokat buzgólkodott a czól 
érdekében. 

A gyermek - poliklinikáról közölt képeink 
egyike az épület homlokzatá t s bejáratát mu­
tatja. Ide hozzák kis kocsijaikban a beteg gyer­
mekeket ; a kapun a váróteremül is szolgáló 
előcsarnokba j u t n a k Ettől jobbra van az a he­
lyiség, a hol minden egyes kis beteget ponto­
san megmérnek az orvosi vizsgálatot megelőző­
leg. Az előcsarnoktól balra van a sebészeti ren­
delő szoba, tovább az igen jó l felszerelt víz-
gyógyintézet s a másik képünkön látható, min­
den szükséges eszközzel és műszerrel fölszereltj 
orthopaediai intézet. Az épület emeleti részében 
vannak a személyzet lakóhelyiségei, vegytani és 
kísérleti laboratórium, könyvtár s a Délmagyar­
országi Fehér-kereszt egyesület hivatalos he­
lyiségei. 

Az intézet most m á r át van adva rendelteté­
sének s a szegény beteg gyermekek állandóan 
nagy számban keresik fel. 

A TAVASZ VÁROSON ÉS FALUN. 
Egyformán árasztja szét a tavaszi nap meleg 

sugarait mindenfelé, egyformán szeszélyeskedik a 
változékony természetű április is hegyen, völgyön, 
falun, városon. A költők "bájos kikelet»je, a szántó­
vetők «ravasz tavaszi-a ugyanaz mindenütt s még 
is az emberekre nézve olyan különböző ! 

A nagyvárosok lakói, de kivált a gyermeksereg, 
soha sem élvezhetik egészen a tavasz bájait. A nagy, 
végtelen mezők helyett kénytelenek megelégedni 
például Budapesten néhány közkerttel, a hol még 
futkározhatnak is egy kicsit, de az őr mindig a sar­
kúkban van s mindenért szót tesz. Künn a Város­
liget útjain pedig már nem is igen illik szaladgálni, 
mert oda leginkább a felnőttek járnak. Itt csak 
sétálgatni s a padokon üldögélni szokás. Mikor 
aztán már eleget nézték a tavon úszkáló hattyúkat, 
kigyönyörködték magukat az üvegházból került virá­
gokban, — melyekből azonban leszakítani egyet 
sem szabad — akkor megint felülnek a villamosra 
és szépen hazamennek. Talán még egy fecskét sem 
láttak, legfeljebb néhány csiripoló verebet, vagy 
egy két csókát, a melyek ott fészkelnek a mezőgaz­
dasági múzeum fo tején. 

Mennyivel más a falusi gyermek élete I A niint 
víg lármával végigfutnak a rövid utczákon, mind­
járt ott találják a nagy, végtelen mezőt, a hol nem 
korlátozza őket semmi, nyargalászhatnak, játsza­
dozhatnak akármennyit, marékszámra téphetik a 
sok vadvirágot. Nincs itt mogorva őr, a ki szót 
tegyen ezért. Aztán csapatostól szállonganak a csi­
csergő fecskék, hol jobbról, hol balról egy-egy nagy 
fehér gólya tűnik fel, a gyermekek régi, kedves 
barátja. Azután tarka bibiczek jönnek, furcsa buk-
fenczeket vetve a kék levegőben; egy varjut ker­
getnek nagy kiáltozással: tbúvik, búvik!» Nyilván 
közel a fészkük, azt féltik a torkos madártól. 
Majd pacsirták, sirályok, vadruczák bukkannak fel, 
a vetésben pedig egy óvatosan bandukoló nyúl. 
Szóval annyi sok minden, a mi örömöt, gyönyörű­
séget okoz, s a miről a fővárosi gyermek csak a 
képeskönyvekből értestíl. 

Igaz, hogy a falusi gyermekek meg azon bámul­
nának el, a mit fővárosi társaik már egész közönyö-
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A poliklinika épülete. 

sen vesznek. Például az utczai virágárus asszonyo­
kon. Hogy lehet olyasmit árulni, a miből a mezőn 
ingyen annyit lehet tépni! Habár a mit ezek az 
asszonyok árulnak, olyan csodálatos szépek, a mi­
lyet a mező csakugyan nem terem. 

Még nagyobb álmélkodást keltene a planétás 
leány. Ez egy kis zöld papagályt hord magával 
kalitkában s a ki két fillért lefizet, az okos kis ma­
dár tüstént kihúz neki egy kis czédulát, a melyre 
holmi jövendölések vannak irva. 

Nos, már ilyenben a falusi gyermekek nem gyö­
nyörködhetnek. A sors megosztott mindent. Nekik 
adta a tágas mezőt szabad madaraival, vadvirágai­
val, városi társaiknak pedig azt a kis jósló rab­
madarat, meg azokat a pompás virágokat, a melye­
ket csokorba kötve árulnak az utczasarkon. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Ifj. Ábrányi Kornél : «Iván»; regény a lovag­

korból. Szokatlan nagy terjedelmű verses regény­
nyel lepte meg ifj. Ábrányi Kornél az olvasókat, a 
kik hosszú idő óta elszoktak attól, hogy nevét más 
mint publiczisztikai dolgozatok alatt lássák. Be-
génye hat énekre s XXV. fejezetre oszlik, csaknem 
ötszáz lapot tesz ki s több mint ezerháromszáz 
nyolcz soros stanzából áll. A szerző a hetvenes évek 
közepén fogott bele, a mikor a politika s a hirlap-
szerkesztés még nem vonta el a szépirodalomtól; 
az első éneket 1875-ben, a másodikat a következő 
két évben irta. Hosszú szünet után, 1897-ben ké­
szült el a harmadik, negyedik és ötödik ének, a 
legutóbbi években az utolsó: a hatodik. Magától 
értetődő dolog, hogy ez a hosszú időköz, melyben 
az egész mű készült, megérzik rajta; a csaknem 
harmincz évnyi időköz alatt, mely az elejét a végé­
től elválasztja, a szerző maga is sok tekintetben 
megváltozott, ítélete, a világ dolgairól való felfogása 
fejlődött, ismeretei, élettapasztalatai bővültek s 
izlése is változott. A fiatalság hevét az érett kor 
nyugodtabb szemlélődése váltotta fel, az ifjúi hang 
csapongását a mértéktartóbb komolyság. 

A mese maga teljesen romantikus. A XH-ik 
század elején játszik Magyarországon, de a szerző 
nem sokat törődik a sem a helyi színezettel (ha 
más országba akarná tenni a mesét, alig kellene 
valamit változtatni rajta), sem a korhüséggel. 
A mese romantikus menete különös, de nem ér­
dektelen ellentétben áll a jellemek erősen össze­
tett, csaknem modern voltával; különösen a főhős, 
Iván, mintha ismerné Bousseaut s a belőle fejlődött 
modern irodalmat, oly erős benne a természetes 
ártatlanság mellett az érzelmesség. Az ifjú, a ki 
magányban, a világtól elzárkózva nevelkedett, med­
vékkel vivott élet-halálharczot, megismeri a vén 
Albert várúr ifjú nejét s az első pillanatban öntu­
datlanul egymásba szeretnek. Szerelmük bensőbb 
ismeretség után öntudatossá, költői epedésből szen­
vedélyes vágygyá lesz, — a költő igen szépen, hol 
finom részletezéssel, hol meg széles vonásokkal, 
inkább sejtetve, mint magyarázva rajzolja meg ezt 
az átalakulást egész a bűnbeesésig. A gonosz Albert, 
ki egykor szerelmi boszuból Iván atyjának gyilkosa 
lett s ezzel anyjának is halálát okozta, megtudja 
titkukat s ördögi tervet kohol megrontásukra. Elvá­
lasztja a szerelmeseket egymástól s rósz hírüket 
költi egymás előtt. A nő e miatti bánatában, meg 
azért, mert ura durva tivornyázásra kényszeríti, 

eszelős lesz, Iván pedig nagybátyjával, Sebőkkel a 
Szentföldre megy Bouillon Gottfried. seregével. 
E ponton a verses regény a «Megszabadult Jeru­
zsálem »-mel érintkezik. Iván a szent város hősies 
elfoglalása után izenetet kap Alberttől, melyben ez 
bevallja minden gonoszságát. Hazaindul, de Andre-
dit, egy szenvedélyes keleti nő szerelmében, hogy 
ne kelljen elválnia tőle,megöli. A boszu Sebőkre ma­
rad, a kit a sok csapás a vallási szemlélődéshez 
emelt. Albert Sebőktől megtudva, hogy Iván meg­
halt s boszuja így nem sikerűit, dühös őrületében 
leveti magát a bástya fokáról. Vára helyén Sebők 
kolostort emel s maga is abban lakik, vallási elmé­
lyedésben. Ezzel végződik a regényes történet. A 
tartalom e rövid összefoglalása csak a mese vázát adja 
vissza, a színekért az eredetihez kell fordulni, mely 
minden tekintetben megéri az olvasására fordított 
időt. A szerkezet egyenetlenségeiért bőven kárpótol 
az előadás változatos gazdagsága, melyben megvan 
az élezés gúnyolódástól a mély megindultságig, az 
epikai nyugalmú részletezéstől a drámai erejű tö­
mörségig minden hangnem a maga helyén. Ha 
néha érzik is bizonyos fáradság egy-egy részletben, 
ha itt-ott észreveszszük is, hogy a költő hosszú idő 
alatt kissé elszokott a verses formától, kétségtelen, 
hogy ifj. Ábrányi Kornél verses regénye nem kö­
zönséges tehetség érett alkotása s mai költői 
termésünk legjavából való. A munkát a Légrády-
czég adta k i ; ára fűzve 6 korona, kötve 9 korona. 
Mutatványul az ötödik ének végét adjuk, a szerel-
mas Andredittől agyonszúrt Iván halálát: 

A balesetnek híre szerte fut, 
Hallják a lovagok s ijedve jönnek: 
Jön a sebész, ki minden sebhe' tud; — 
S döbbenve áll, láttára a vérözönnek. 
S csak titkon közli a gonosz gyanút, 
Mely nemsokára a gyanúnál több lett; 
Sőt bizonyos már I Nem a seb halálos, 
Hanem a méreg az, mely bizonyos halált hoz I 

Iván is érzi ezt, s a bú redői 
Simulnak arczán, s mind mosolyra válnak. 
Csodás az, lelke mint engesztelődik 
Sorsához, közeledtén a halálnak ! 
Edit hűsége még egyszer felkölti 
Tűnt álmait a tiszta Ideálnak: — 
S mint rég, még egyszer ép úgy egyesül vele, 
Hogy ezzel szálljon majd a sirba le. 

•Jó bátya jer ! — Hajolj le és ölelj meg. 
Nincs sok időm, halld végakaratom f 
Büntetve ne legyen soha e gyermek, 
Ki szerelemből ölt, mert szeretett nagyon I — 
Megváltott kínjaimtól! Végzetemnek 
Határt szabott, s ezért csak áldhatom 1 — 
Csak halva mehetek Edit szeme elé, 
Hogy ne piruljak, ha szemembe néz. 

«De vigy oda, s mutass Albertnek is meg. — 
Mondd neki: nem lehet boszúja teljesebb ! — 
Mondd, mindazok közt, mik sebzék e szívet, 
Csak az nem fájt, a mely megölt, e seb t — 
S láttomra ha eszmélne, mondd Editnek, 
Miatta én is vesztém eszemet; 
S ész nélkül ejtem mindazt, a mi folt; 
De még az is szerelmem bizonyítéka volt I 

És kérd meg őket, engedjék meg azt, 
Hogy sirom az a dombtető legyen, 
Mely ott áll az Edit erkélye alatt, 
Éa ablakába néz egyenesen ; 
Oda hol ő állt, mint fehér alak, 
8 honnét a kendő, könytől nedvesen 

Kezembe hullt — s hol nászúnk éjjelén — 
Bármily rövid vala — örökre lett enyém! 

«S Albertnek mondd meg, ha azért, mivel 
Szegény atyámnak ő volt gyilkosa, 
En lettem a sors eszköze, Mvel 
Őt bünteté — én soha boszura 
Nem gondolék; — és nem árultam el 
A szörnyű titkot később sem soha ! — 
És ha az Isten néki megbocsátott, 
Síromba nem viszek sem haragot, sem átkot. 

• S te is jó bátya! ha keserítelek, 
Bocsásd meg ! — S mint én tartam eskümet, 
Tartsd meg te is hűn mindazt, mire kérlek! -
S adj búcsú csókot I — És most jöjjenek 
A szeretett s csodált nemes vitézek, 
Még egyszer hadd szorítsam kezüket I — 
S ha lesz fiam, Edit kit élve szülne tán, 
Légy atyja te, s legyen neve: Iván !» 

S szemét lezárta. — Ágyát körülállták, 
És siraták mind a kemény vitézek t —• 
A gyászos perczet szívszorongva várták, 
Hol rajta már nem lesz úr földi végzet 1 
Mind szomorúbb a mécs, mindegyre sárgább, 
S mosolyogva szállt arczára az enyészet. 
Lázában többször mondta : Andredit I 
Lelkét e szóval adta k i : Edit! 

A <Budapesti Szemle* májusi száma több ma­
gyar tárgyú vagy vonatkozású czikket közöl. 

Első közleménye Négyesy Lászlónak a Kisfaludy-
társaságban tartott emlókbeszéde Bajza Józsefről, 
a mely a kitűnő költő és kritikus egyéniségét s 
munkásságát igen tanulságosan, alapos ismerettel 
jellemzi. Egy névtelen író t Vámszövetség és fo­
gyasztási adóvonali czimű közgazdasági tanulmá­
nyának első közleménye e ma nagyon aktuális kér­
dést világosan és sok adat felhasználása alapján 
fejtegeti. WoUanka József Bafaelnek a vatikáni 
Heliodorus-teremben levő falfestményeit ismerteti 
beható műtörténeti tanulmányozáson alapuló érte­
kezésben. Szépirodalmi közlemények: Patapenko 
regényéből «Amaga emberségéből*, melyet Ambro-
zovics Dezső fordított magyarra, az ötödik folytatás, 
Lévay József hangulatos költeménye fEgy barát­
nőm távozásakor» s Dóczi Lajos műfordítása Goethe 
után tA kedves közellétét czimmel. Kropf Lajos, a 
magyar-angol vonatkozások buzgó ismertetője, Bo-
ger Casementről ir czikket, egy ir emberről, a ki a 
szabadságharcz után Viddinbe menekült Kossuth 
Lajostól levelet vitt sok veszedelem közt Palmers-
ton angol külügyminiszternek. A czikk egyúttal az 
irlandi sajtóban megjelent s Magyarországot, törté­
netét és irodalmát ismertető több dolgozatot is is­
mertet. Marczali Henrik Schaffle német tudós és 
politikus emlékiratait ismerteti, melyek annyi­
ban birnak különös érdekességgel, mert Schaffle 
egy időben osztrák kereskedelmi miniszter volt ép 
abban az időben, mikor a Magyarországgal való 
kiegyezés megvalósult. Lehr Albert a tányi-tényi 
képző dolgában vitatkozik a «Nyelvőr»-rel. Az «Ér-
tesítő» rovat Farkas Imre költeményeiről, Than 
Károly nagy vegytani munkájáról, a «Magyar Nyelvi 
czimű új nyelvtudományi folyóiratról, s egy az iz-
lamot tárgyaló olasz könyvről szóló ismertetéseken 
kívül Hatvány Lajosnak egy polemikus czikket 
közli. A «Budapesti Szemle» Gyulai Pál szerkesz­
tésében s a Franklin-Társulat kiadásában minden 
hó elsején jelen meg, előfizetési ára félévre 12 ko­
rona, egyes szám ára 2 korona. A füzetből mai szá­
munkba átveszszük Lévay J. itt következő versét: 



A Városligetben. A mezőn. 

A TAVASZ VÁROSON ÉS FALuN. 

Egy barátnőm távozásakor. 

Búcsúzom, ki tudja: nem végkép-e tőled? 
Ma-holnap elhagyod a hazai fok 
Messze idegenbe hajt sorsod szeszélye, 
Hogy a régi gondot új gonddal cserélje. 

Egy-két rövid év csak t ágy mondod s reméled, 
'ii visszahoz majd körünkbe az élet: 

•>gy rövid év is nagy idő már annak, 
Kinek háta mögött tenger-évek vannak. 

Szfik már én előttem a jövő határa, 
is többé igényem dús ajáadokára. 

Nem csüggök mélázva röppenő időmön, 
Mit hoz a jelen nap, azon sem tűnődöm. 

Lelkemben most a mnlt szép emléke táma.l, 
Hajló seregével ott rajaik utánad: 
Kölcsönös ábrándok, csillogó remények, 
A légben eloszlott színes tünemények. 

(lentiünkéi, virátfgul Win*tt a tavadkor. 
Boldogok is voltunk, képzeletben akkor: 
Tél közepén járunk . . virágnak vége I 
Jól esik. ha kísér Illata, emléke. 

• Apró bűnök, catm alatt tizenhat mvnl elbeszé-
lését atita ki Tormám < áslW, > mert nevű Írónő egy 
kötetben. Az elbeszéléseket Ügyes meseszövés, elő­
kelő elbeszélő hang, jó megfigyelés jellemzi. As 
Írónőnek hivatás vezeti tollát s nem csupán in i 
szerepelni vágyás, van mondani valója és élveze­
tesen tudja elmondani, a társadalmi kor 
rajzol, jol ismeri. A kötetet csinos kiállításban a 
Franklin-Társulat adta ki: ára li korona. 

• Vigyázó-díj nyertemé. A P „ág által 
hirdetett lírai költemény-pályázaton a bíráló bizott­
ság a háromszáz koronás ilijat gróf Vigyázó-alapit 
ványából M tAndrit* czimü költeménynek ítélte 
oda. A költemény az eltűnt vakmerő éjszaksarki 
utazó tragédiáját bestéit el, s erős képzelet és emel­
kedett gondolkozás terméke. A (elbontott jeligés 
levélből &i/*s Sándor neve tant elő, mint szerzőé. 
Sajó Sándor, ki lapunknak régi, jól ismert mm 
társa, most már harmadízben nyer jutalmat a !v 
tőn-Társaságban. A bírálók e mellett dicséretben 
részesítették a • Küzdelemben* czimű verset 

Kossuth szobra. A Kossuth-szobor és a Szabad­
ság szobra pályázatára érkezett müvek bírálásához 
meghívott Hartholoiim* hírneves franczia szobrász 
május 3-ikán érkezik Budapestre s akkor nem so­
kára eldől a pályázat sorsa. 

Kossuth-szobrokról a bíráló bizottság előadója, 
Stróbl Alajos szobrász tanár a bizottsághoz beadott 
jelentésében a szobor helyére nézve azt mondja, 
hogy az országház ferde fekvésénél fogva a főhom­
lokzat előtt szobrot arányos állásban elhelyezni 
nem lehet. A szobor fölállítására az l'j-épület ka­
szárnya lebontása után keletkezett Szabadság-tér 
hatalmas környezetével ée tágssságávak alkalma­
sabb volna, de itt is e nagy monumentális szoborra 
a benyíló utczákból nézni nem lehel A Belváros­
ban a íerencziek temploma előtti tért ajánlja. \Kis 
tér). A pályaművek rol az előadói jelentés azt mondja, 
hogy abszolút becsű pályaművet nem talál, de van­
nak a pályatervek között elismerésre érdemes al­
kotások. Javasolja, hogy a szűkebb pályázatra 
Margó. Popper és Hikisch; Bonn és Gerster; Kal­
lós éa Márkus; Tóth, Pogány és Körösi, továbbá 
Horvai és Szamovolssky pályatervét bocsássák. 

• Az Ember tragédiája, aj rendezéssel a Nem-
•eti Színházban. Somié Sándor igazgató kiegéssf-

tette elődjének, Paulay Edének nevezetes művét és 
új, teljesebb jelenetezéssel, gazdag díszletekkel elő­
adatta április jO-ikán Madách halhatatlan remekét, 
*Az ember tragédiáját*. Már maga az a törekvés, 
hogy a drámai költemény mennél épebben, lehető­
leg csorbítatlanul jusson a színpadra, művészi ke­
gyelet szerencsés szülötte. 

Közönségünktől méltán el lehetett várni, hogy 
lelkes odaadással kíséri végig a tragédiát, hisz 
ugyanez a közönség inkább a divatnak, mintsem 
belső ösztönnek hódolva, akárhányszor végig hall­
gat hosszabb Wagner-operát is. Hogy türelme 
mégis kimerült az utolsó színek felé, annak okát az 
előadás némely fogyatékosságában kell keresnüuk. 
Ádám szerepében liakó László egyhangú s ezért 
fárasztó. Nincs meg az a képessége, hogy Proteusz-
ként alakuljon át szerepével; a bölcs és súlyos tar-
túlírni phUotophia világos és mindent megéri- tő 

lácsolására nincs teremtve. Egy-két drámai ki­
törése sikerült; de mi az az óriási föladat egészéhez 
mérten? Fáy Szeréna megindító, érzelmes és y 1-
lemzetes Éva; as egyiptomi, bizanczi, írsnetia 
szintien kitűnő, de már a római jelenetben és a 
leadtad vásárban kevesebb illúziót kelt. Gyenet 
Lm zif.-rjét huszonkét esztendő ítélete szentesítette 
s fogadta el jelesnek. Egyébiránt az igazgató gon­
doskodott arról, hogy az előadás maga is uj varázs-
zsal hasson a közönségre. Ádámot legközelebb 

•fi Oszkár, majd Odry, Évát Hegymi Mari és 
AttMeghy Irma, Kuczifert h-átifi és Császár fogják 
játszani. Érthető érdeklődéssel tekintünk e nemes 
verseny elé. 

De azért már a múlt hétnek is megvolt a maga 
érdekessége: egészen új beosztás, sok törlés vissza­
állítása, két régebben elhagyott jelenet beiktatása 
jogaiba s a gyönyörű díszletek. A pnradicsomi szí­
nek — az első három — össze vannak foglalva, 
úgy hogy a függöny folytonos lebocsátáaa nem sa­
varja a nézd hangulatát. Az egyiptomi jelenet moz­
galmasabb és valószerűbb lett. A frtarasm forrada­
lom megjelenítéséhez a technika legmodernebb 
vívmányait használják föl s a mint e viharos jele­
net lezajlott, Kepl. r hunéi látható. A londoni szín 
fantazmagorikus vége merész és eredeti rendezés­
sel válik borzalmasan hatásossá A falanszterbe új 
gépek kerültek. Az ür-jelenetet is előadják! Ez 
utóbbiban még a siker nem teljes, de remélhető, 
hogy tökéletesedni fog a gyakorlattal. 

Nagy munkát fordítottak a színház intézői e hoz­
zájuk méltó föladatra. Tóth Imre főrendező a szűk 
téren igazán csodálatos energiát, elevenséget fejt ki 
és még levegőt is tud árasztani a kis színpadon. 
SfHinnrafl Ágoston művészi díszletei érdemesek a 
legmelegebb elismerésre is. Kroirndy Jenő a jel­
mezek komponálásával és a sierenikfti rész rendezé­
sével járult hozzá a sikerhez. Egészben véve szép s 
kegyeletes este volt a nagycsütörtöki. Ha a fősze­
replők értelmes tolmácsai lesznek a halhatatlan böl­
cselő-költő igéinek, akkor a most megszerzett külső­
ségekkel — melyek a színpadon egyranguak magá­
val az előadással — az «Ember tragédiája* igazi 
ünnepe less a színháznak a közönségnek s az iro­
dalomnak egyaránt fs. K.) 

A Népszínházban csak e hó utolsó napjáig tar­
tanak előadást, hogy a színház átalakítási munká­
latait as őszig befejezhessék. Április 30-ikán Abonyi 
Lajos emlékére, — kinek szobrát e napon avatják 
föl Abonyban, — a • Betvár kendője* czímfi nép­
színművet adják elő. Még április 27-ikén egy kis 
újdonság került színre: tJeanette* czímfi egyfel­
vonásos lírai történet a Urai verseiről ismeretes 
Farkm Imre műre, melyhez a költő maga irta a 

zenét is. Parisban, egy ház ötödik emeletén játszik 
egy bohém szerelmes pár története. Jean, a ki zene­
szerző, csinos dalocskákat ir Jeanettenek, a pajkos 
grisettenek, a ki pompásan tudja előadni, úgy hogy 
valami mulatóhelyre nagy fizetéssel szerződtetik, de 
mikor Jean ezen elbúsul, széttépi a szerződést és 
megmaradnak a szegénységben és boldogságban. 
A kis szindarab költői kedélyű fiatal ember mun­
kája s a könnyen folyó, pattogó versek tetszettek a 
közönségnek, mely jól fogadta a darabot. Petrát 
Sári (Jeanette) is sok kellemet és szeretetremóltó-
ságot vitt a darabba. A bohém muzsikust Szirmai 
imre játszotta. 

A Népszínházban az utóbbi napokban felújítottak 
egy jé, vidám népszínművet is fícrczik Árpád *A 
jiarusztkmtisszuny* czímü darabját. Ez arra is alkal­
mat adott, hogy Blaha Lujza egyik kiváló szerepét 
élvezze a közönség, mely benne látja most is leg­
jobban a népies alakok ábrázolásában rejlő erede­
tiséget, friss erőt, az író gondolatának megteste­
sülését. A színpad megelevened, ti. pezsgett és a 
kitűnő művésznőt őszinte, zavartalan tetszéssel tap­
solta a közönség. 

MI UJSÁG? 
A királyt május 6-ikán tárják liudupcslre. Eleinte 

a húsvéti ünnepekre következő napokban bekövet­
kező megérkezéséről volt szó, de akkor a királynak 
pár nap múlva vissza kellett volna mennie Bécsbe, 
hogy május első napjaiban a szász király látogatá­
sát fogadja. A szász király május 4-ikén utazik el 
Bécsből. Királyunk budapesti időzésétől várják, 
hogy a válság mozdulatlanságában végre valami 
változás történik. A válságról az ünnepek alatt, sőt 
utána is alig lehetett valami újat hallani. A politi­
kusok nagyobb része távol van a fővárostól, s a ki 
itt van, a válság komorságát enyhíteni egyetlen 
határozott szóval sem bírja. A képvueWháM májas 
:t-ikán ül össze és megkezdi a felirati javaslat tár­
gyalását. 

Károly Ferencz József főherczeg Budapesten. 
A király április -JT-ikén az általános kihallgatások 
előtt, a bécsi Hofburgban külön kidailgatáson 
fogadta Károly Frrrn főherczeget, Ottó 
főherczeg legidősebb fiát, ki most 18-ik évében van. 
Az ifjú főherczeg most érkezett vissza több heti 
tartózkodás után Abbáziából Bécsbe, s a királynál 
új tiszti egyenruhájában jelent meg, a legutóbb ka­
pott aranygyapjas renddel. A főherczeg, mint né­
hány év óta minden évben, ezúttal is hosszabb tar­
tózkodásra Magyarországba jön május hónapban, s 
valószínű, hogy hosszabb időt tölt Budapesten. 
Eddig a főherczeg, ha Budapesten tartózkodott, a 
királyi palota építése miatt szállóban volt kényte­
len lakást bérelni. Most azonban az őt megillető 
lakosztályt rendezték be számára a királyi várlak­
ban. Lehetséges, hogy a főherczeg budapesti tartóz­
kodása után alkalmas vadászterületen vadászaton 
is részt vesz. 

A király dédunokája. Windisch-Graetz Erzsébet 
herczegnö, néhai Budolf trónörökös leánya, április 
21-ikén fiúgyermeknek adott életet Prágában. Ez 
a herczegi pár második gyermeke. A keresztelő 
húsvét első napján ment végbe. Keresztapa volt 
Windiach-Graets Ernő berezeg titkos tanácsos. Az 
újszülött az Ernő Weriand nevet kapta. 

Rudolf trónörökös szobra Mayerlingben. Bécsi 
lapok értesülése szerint a király elrendelte, hogy 
néhai Budolf trónörökösnek azt a szobrát, melyet 
Erzsébet királyné 1889-ben a korfui Acbillejon park­
jában emeltetett, Ausztriába szállítsák és a mayer-
Iingi szomorú emlékű kastély parkjában állítsák föl. 
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A herczegprimás aranymiséje. Az esztergomi 

érseki egyházmegye nagyban készült már Vaszary 
herczegprimás aranymiséjének megülésére. A prí­
más azonban Boltizár József érseki vikáriushoz irt 
levelében arra kéri a papságot, hogy gyönge egész­
gégére való tekintettel ne rendezzenek semmiféle 
rajos nyilvános ünneplést, mert a jubileumot csönd­
ben és visszavonultságban akarja megülni. 

Rákóczi sírjának kijelölése. Az Országos Kép­
zőművészeti Tanács és a Műemlékek Országos 
Bizottságának megbízásából K. Lippich Elek dr. 
közoktatási miniszteri osztálytanácsos vezetésével 
bizottság ment Kassára, hogy az ottani dómban 
kijelölje Rákóczi Ferencz sírjának végleges helyet. 
A kiváló szakértőkből alakult bizottság eljárása 
eredményéről jelentést fog tenni a Rákóczi hamvai 
hazaszállítására kiküldött országos bizottságnak. 
A bizottság tagjai hosszabb eszmecsere utáu abban 
állapodtak meg, hogy az emléket a templom éjszaki 
falahoz építik, hét méter szélességben és tiz méter 
magasságban. Az emléken bárok stílban Rákóczi 
szobrát és a vele egy kriptái an nyugvó összes hő­
sök életnagyságú szobrát fogják márványba faragni, 
A hamvakat a Szent István-kápolna alatt lévó 
kori kanonoki kriptában helyezik el. Az emlékműre 
a fölvett méretek alapján már a közeli napokban 
kiírják a pályázatot 

Az országos dalünnep. Az idei országos dal­
ünnepet Szombathelyen tartják meg. Augusztus 
12-ikén kezdődik s tart 15-ikéig. A versenyre az 
ország minden részéből harminezhárom dalosegye­
sület jelentkezett 

A velenczei művészeti és iparművészeti kiál­
lításon a magyar művészek külön osztályban vesz­
nek részt Velencze legfőbb tisztviselője Grimani, 
a város szindakója, mint a kiállítás elnöke a 
város nevében meghívta Berzeviczy Albert közok­
tatásügyi minisztert a kiállítás ünnepies megnyitá­
sára. A miniszter táviratban tudatta, hogy nem 
jelenhetik meg, de már intézkedett, hogy lludi 

Jenő miniszteri tanácsos, az Iparművészeti Mú­
zeum igazgatója képviselje a magyar kormányt. 

A kiállítást április 26-ikán nyitották meg a 
mi herczeg, mint a király képviselője, Tittoni 

külügyminiszter kormány képviseletében, sok sze­
nátor és képviselő és nagyszámú meghívott vendég 
jelenlétében. 

Eljegyzés. Závory Béla hajdu-szoboszlai városi 
mérnök, dr. Závory Sándor voltgleichenbergi fürdő-
orvosnak, lapunk munkatársának fia, eljegv 
Hetey Margitot, Hetey Ignácz hajdu-szobosy.Ini 
tiszti ügyész leányát. 

Gyermek-ünnepély a Vigadóban. Szokatlan, 
szép ünnepet tartottak április 27-ikén délután a 
Vigadó termeiben, csupa gyermekek közreműködé­
sével. Oróf Ctáky Albinné védnöksége alatt rendez 
ték az ünnepélyt szegény gyermekek felruházására. 
A rögtönzött csinos színpadon mintegy négy óra 
hosszat csupa gyermek foglalt helyet, Bú, lány, 
selyemben, jelmezben, parókával, pruszlikosan, a 
hogy a feladatuk hozta magával. Volt élőkép, ének, 
sokféle táncz, zene, lakodalmas menet, sőt vívás is. 
Csupa kedves dolog mindez, melyben nemcsak a 
szülők gyönyörködtek, hanem igen nagy közönség 
is. Huszonegy mutatványszáma volt az ünnepély­
nek, mely azzal kezdődött, hogy Váradi Ilike szé­
pen elszavalta atyjának, Váradi Antalnak a prológu­
sát A kis Szi/jrti Jóska, ki már hangversenyben is 
játszott, feltűnt hegedű játékával, Gedeon Pistik. 
Diincan féle tánczával, Morvái Zsuzsika a zongo­
rán, ItttUtetku Viliké mint karmester, stb. A vivási 
gyakorlatot Fodor vívómester mutatta he nyolez 
kis tanítványával. A mutatványokat egy Apeotheo-
zis zárta be. 

A legújabb amerikai összetételű, divatos kellemes, 
vonzó illatot árasztó parfeum a • Diana fmrfeumt. 
Urak, hölgyek egyaránt csodákat beszélnek a pikáns, 
elbűvölő illatáról, melyet a pesti uri hölgyek egy.zerre 
felkaptak. Eredeti 5 koronás nagy üvegekben szállítja 
a magyarországi főraktár Erényi Béla Diana gj ógj szer­
tára, Budapest Károly-körut ö. 

Bob-haxhajtó a legkellemesebb (10 fillér.) 
A legmagasabb kitüntetést , Szászország ecűst 

államérmét, mely egyszersmind az arany kiállítási érem 
viselésére is feljogosít, a Maggi exég kitűnő gYártcoa-
nyaiért nyerte el a márcíius hóban Leípczigben tar­
tott nemzetközi vendéglő-ipar főző művészeti- és szak­
kiállításán. A Maggi-pavillont a kiállítás ideje alatt 
6 felsége Frigyes Ágost király is meglátogatta és nevét 
a cség aranykönyvébe bejegyezte. 

Az A n k e r élet- éa járadékbiztoftitó tamá­
s é * Bécsben április 18-án tartotta XLVI. rendes 
közgyűlését Proketch Otten Antal gróf elnökléséveL 
Mint a számadási jelentésből kitűnik, az 1901. érben 
8883 ajánlatot nyújtottak be 52.713,050 korona tőkére 
és 104.364 korona járadékra, és kötöttek 7116 szerző-
dést 41.615,450 korona tőkére és 104,185 korona jára­
dékra. Az év végén érvényben volt 88,197 biztosítási 
azeraődés 594.328,089 korona tőkére és 528^87 korona 
járadékra. A halálesett, vegyes- és megbatározott le­
járatul kötött biztositások állománya az 1**3. év de 
csember 31 iki állományhoz viszonyítva, 3143 szerző 
déssel 19.263,669 korona összegben — szaporodott. Az 
1904. érben halálesetekért, visszavásárlásokért életeseti 
és járadékbiztosításokért 5.766,147 korona, a ay»* 

Planéta-árus olasz leány. 

-W«L 

UCZAI KÉPEK A FÓVÁROSBÓL. 

ményrészesülésasl kötött halálesett biztosításokoezts'ék-
alapjaiból és a minimális eredményayel gariotirozott 
túlélési csoportok alapjaiból és az üzleti nyereségből a 
társaság által adott összeg bciMáesámítáaával i I 
koronát, összesen I6.I44.85& koronát fizettek, míg a 
tartalékok atabálysterö IW»fB>érs H 
fordíttatott. A halálesetre nyereméayoeetelékkal biMo 
nitottak mint nyereményosstalékot az «A* osztalék 
terv szerint az évi díjnak 95 STÉralékát, illetve 90 
százalékát a . B . osztalékterv (emelkedő osztalék) sze­
rint puliit a biztosítás tartama arányában az évi 
»7Vi, 25, 22',t, 20, 17't. 15, 12' .. 10 és V százalékát 
kapják. Az Összes vsgvon I64.45K.7K7 Wona 99 fillére 
mg és ebből 95 míl'ió korona van MagyaMMzáfna 
elhelyezve. A részvényeseknek osztalék és fMnkwsta'ék 
gyanánt lOQuOOO koronát osztanak kJ; az sietés ét 
halálesetre nyeremény- részesüléssel biztosította* o»:-
talék-alapja javára MUlffíO korvnát utalnak át Az 
Az 1904. évben a nyereséggel biztosítottak között és 
se esedékes kölcsönös túlélési csoport butositésok után 

<>7 korona uyetcséftászetedést fizettek ki. Az 
1904. évi részvényszelvényt a társaság béesí és buda­
pesti pénztársinai április 19 Un kesére 200 koronával 
váltják be. 

HALÁLOZÁSOK 
Dr. Itrrooz Zsionoxn, a nagyváradi királyi ítélő­

tábla elnöke, Bítoók Emma irónő édesatyja, médiait 
Nagy-Váradon április 22-én 68 éves korában. Tisz­
telet vette körűi mindazigazságszolgáltatásban,mind 
a társadalmi életben való munkásságáért, a refor­
mátus egyházban vezető szerepéért és egyénisége 
szerénységéért Szilágyi Dezső mint igazságügy-
miniszter államtitkáról akarta maga mailé venni, de 
Ritook megszokott körében akart maradni Mint 
nagytekintélyű jogászt 1S92 ben ügyvédből a nagy -

váradi Itélftál vé nevezték ki. Iránti, mid 
re Nagy-Várad vái 

klrtli Közgyűlésben lm' hogy az elhunytat 
a város halottján-1 I a közgyűlés 
terme számára lefesteti. Temetésén a megye, a város 
előkelősége képvizelve • 

l nagyváradi k 
pályán is hosszabb időt töltött igazgatója volt a 
nagyváradi kath l 

. Hitteriaaztéai Lapokat*, a 
tavakról több könyvei irt » t<<*k ueturég nevezték 

ion . 
i <1 

nok 

vet k. 

• 11 hívja mag. 
A S M . II mull század 

»n. Nemzeti Bai 

o h ist 

"ki' i 
m i n t 

Jllho/,. í .. 1 :i. > ' ' 
k A művési 

SlUllkoVICN profi l 

AIIMZD KMUI. 

Sík ocsose, a k 
nak és Itcsad 

is örökölte vob 
r « korában 

mid SZult:.: 
trónörökb 

hanem tesl 
Kihunytai no 

oui 
Inak 

k herczeg, s y 

I, I I M I M I 

.1' 

IIII I-. 
d l 11 :* I >. I i i f i 

ladányban U s» 
hátai droguisi 
Budapesten. Ifl. 
ui-/.t' d nfttütfcátj 

dr. 
ol 

Tohk 

tanfataa I 
Baca Hám 
korában, 1 

i n » k 

ItmiLi • 
K M 

a ifi dák 

EMSÉI 
aáwyé 

altba. 
űspökla-
Ptaaök-
az elsií 

kotában 

VAVYI LAJOS, 
állami ígaz-
— IJAKATO* 

ében Dicső-
mm Bsnsaa 
m fiitőházi 

— BöTTZA 
i talamegjei 
igyar I>eszá 
f» korában, 
. Baaatataaa-
»ázi Hírlap. 
in. — Buztz 
Pgyár íórak-

vasnti főmérnök, a nyugati pá); 
főnöke Budapesten 53 éves kor. 
Láaatiö földbirtokos 80dik évébt 
Felső-Uahóton. — HOLL ALSZST, 
mitolóbank nyűg. aligazgav 
Badapasten. — Uaxxisr 0> 
bányán, — Satana AUTAL. aa «( 
•.terkesrtVíje ih év*-s korában Ont 
JÁXOS. a bndsp<fsti Bőck István fél w 
tarosa, ki a gyárnak 43 éven át volt hü alkalma­
zottja, 05-dik évében Budapesten. — VABOA JÁKOB 
államvasuti főellenőr, 56 evez korában Kispesten. — 
VIZZZXETT AXTAL, a komáromi első takarékpénztár 
főkönyvelője. 

Oróf Hooonuv BáUztá, szül. Simontsits Izabella, 
Hzatmármegye volt főispánjának felesége, a magyar 
gazdaasszonyok egyesületének alelnöke, Jótékony 
hölgy, 50 éves korában Budapesten és a pestmegyei 
Tínnye községben levő családi sírboltban tem 
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el . — K A P O T S F F T J E N Ő N É szül . K e l e m e n M a r i s k a , 
Kapotsf fy J e n ő o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő f e l e s é g e K a ­
p o s v á r o t t 5 0 - d i k é v é b e n . — Özv. G Ö D L K Á B O L T N É , 
szül . G h i l l á n y i L a u r a , a n é h a i o r s z á g g y ű l é s i k é p ­
v i s e l ő é s k ir . k ö z j e g y z ő ö z v e g y e , 6 8 é v e s k o r á b a n 
S z é k e s f e h é r v á r o n . — L á s z l ó f a l v i özv . i d . V E L I T S 
Ö D Ö N N É , szül . Tauffer M á r i a , T o r d á n 5 9 é v e s korá­
b a n . — Özv . B E Ő R E Ö N D Y J Á N O S N É , s zü l . V e ö r e ö s 
T e r é z 8 4 é v e s k o r á b a n I p o l y s á g h o n . — K Ö L C S E Y 
SÁNDORNIÍ, s z ü l . B ö s z ö r m é n y i H o n a , n é h a i B ö s z ö r ­
m é n y i K á r o l y s z a t m á r i p o l g á r m e s t e r l e á n y a B u d a ­
p e s t e n . — N I E M A N N - R A A B E H E D V I G a s s z o n y , a l e g ­
j e l e s e b b n é m e t d r á m a i s z í n é s z n ő k e g y i k e , k i a h a t ­
v a n a s é v e k b e n a B u d a p e s t e n a k k o r v i r á g j á b a n v o l t 
n é m e t s z í n é s z e t n é l i s t ö b b s z ö r s z e r e p e l t , B e r l i n b e n 
C0 é v e s k o r á b a n , e g y e l m e g y ó g y í t ó i n t é z e t b e n . — 
M A D A R Y G Á B O K N É , szü l . K u n A n n a , a f ő v á r o s e g y i k 
n a g y i p a r o s á n a k n e j e , 5 3 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . 

Szerkesztői üzenetek 
A. B . A khinai hadsereg m i n d ö s s z e 194,800 ember­

ből áll, m e l y e k közül azonban alig »>5 ezer e m b e r 
van n é m i l e g k iképezve s európai mintára készü l t 
f egyverre l e l látva. A h a s z n a v e h e t ő á g y ú k számát 
148-ra teszik, a hajóhad öt vértezett czirkálóból , né­
h á n y torpedó-naszádból s régi szerkezetű czirkálóból , 
összesen 22 hajóból áll. N a g y bajt okoznak a Mand-
snriában ál ló orosz csnpatoknak a kh ina i c s u n g u z 
rablók, k ik a vasút i s íneket fölszaggatják, az é le lmi ­
szer-vonatokat kifosztják s a tábori távirda-sodro-
nyokat elvágják. Va lósz ínű , h o g y J a p á n a béke létre­
jötte után e l ső sorban a khina i haderő szervezésé t 
fogja kezébe venni , h o g y ezzel e g y ü t t jövőre Orosz­
ország tú lkapása i t l ehe te t l enné t e g y e . 

Da lok az í rógép m e l l ő l . F i a t a l o s dolgok, tartal ­
m u k b a n s m é g inkább formájukban sok a kezdet le ­
g e s s é g , H e i n e ha tása i s erősen érzik rajtuk, — m é g i s 
van bennük figyelemre m é l t ó érzék az efféle kiB 
dalok belső formájának kereksége iránt , van öt le tes ­
ség é s h a n g u l a t i s . A ki e verseket irta, attól e g y ­
kor ezeknél sokkal különbek i s te lhetnek. 

Dankó P i s ta . Szent imentá l i zmusbó l és népdal-re-
miniszczencz iákból van összekeverve, a nye lv ma-
g y a r o s s á g a az egyedül i jó benne. 

Cs i l l agsors . Miért á lmodni . Van bennük gondolat , 
van l endüle t i s ; egyén i ség szól belőlük, csak m é g 
n e m egészen t iszta hangon. Érdeklődve o lvasnók 
egyéb munká i t i s . 

SAKKJÁTÉK. 
2 4 3 0 . számú feladvány. Will iams P. H. tol. 

(I. dijat nyert feladvány.) 

SÖTÉT. 

d e f g h 
vnAeos. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2 4 1 5 . száma feladvány megfejtése Berger J.-tól. 
Világos. Sötét. Világos. a. Sötit, 

I. H « 6 - g 5 . . . F g 2 - h l (a) t. . . . ___ . . . Fgí— d5 : (b) Ü. Hd5—e7: . g i—gí 
3. c5—cR Ke5 -d6 
4. Fgl—h2 mat. 

2. F i í l - e * . . F d 5 - e 6 
:i. Y f * - f t f __. K e 5 - d 5 
4. Vf4— e1 mat. 

T . r m é s i . t . i 
v»«ment .« 

lithion-forrás 
kitűnt hatású 

* • * • - , hó lyag- , rh*nm&- éa kös»v.ni bánta lmaznál . 
vl««l»ti nehézségeknél , erakorbateg-segaknéi a. legzo-

é s s m é a i t é s l szervek hurutal&ai-
B u d a p e s t e n , f ő r a k t á r É d e s k u t y L. u r n á i . 

Satvator 

Olvassa el minden háziasszony! 
Már ogy csésze jó csokoládénál is legyünk tekintettel 
annak g y o r s és k é n y e l m e s elkészítésére! Legfino­

mabb, kétszer vanil l irozott anyagból készült 

reszelt csokoládénk, 
ki tűnő zamatjánál fogva önnek ezeket az e lőnyöket 

nyújtja I 11056 

Tegyen egy kísérletet! 
Minden jobb fűszer- és csemegekereskedésben kapható. 

Joli. Klucje & Co. 
P r ag—• S c h m l c h o v . 

csokoládé- és 
ezukorkagyárosok. 

< • M a M N M M A M W M W I M M 

»V i a *h. 

2 bányász, 

"I 
15,000 

kttlonf., I 
- litka 

kiil.l klTáuntra kiTálnüitái vé­
gett 50-70% 8enf-Cnt. alatt 
A.\Veisi,Beilln,Fridrl(!hgtr.207 

Bevásárlás . 11021 

FÖHERCZEGI SZT. MARGITSZIGETI GYÓGYFÜRDŐ 
B U D A P E S T . U ( m 

NYÁRI ES T E L I GYÓGYHELY. 
45.3° C. kénes hévforrás, Thermal-, iszap-, villamos-fény-, mesterséqes széusav- forróléo-
mindennemü ggóny- s siti (Knetpp) fürdők. Svéd gyógytorna-terem. Napíüidó 150 holdas 
árnyékos sétákért. Csuz, köszvény, isehias, izületi bántalmak, emésztő szervi bájuk szív 
betegség, vesebántalmak, vérszegénység, ideggyengeseg tltm. Dr. Bul l inr - fe l e Inhaíato 
r i u m . Fang-o gyógymód (a budapesti Fango-intézetböl) Bit . Mai-gitszliretl ndltöviz 

elsőrangú szénsavval telitelt á't'ányriz 

< 3ergmann & Oo. Teteohen a/E \ 
* Mindenhol Tít»..iint.» • \ 

'«' • • • • • " i m I.IIWHHIIM, . . . , „ 

A Franklin-Társulatnál 
megjelent és kapható: 

AKIOSTO 
ÖBJÖNGŐ LORÁNTJA. 

Az eposz l e g é r t é k e s e b b 
részei. 

Fordította, Ariostoról szóló 
tanulmánynyal bevezette és 

jegyzetekkel ellátta 

K a d ó A n t a l . 

Ára 
félbőrkötésben K 10. 

A n ő i s z é p s é g elérésére, tökéletesítésére és 
fentartására legkitűnőbb és legbiztosabb a 

MARGIT-CREME, 
mely Tcfrjtisita, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű 
irczkenScs pár nap alatt eltávolít szrplót, majfol-
lot, pattanást, borátkát (Mitesser) és minden más 
börbajL Kisimítja a ránezokat, rriiökvl, himlőhe-
heket és az arezot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolja, ara ngy tégely t kor., kis tégely 1 kor. 

Marg i t h ö l g y p o r 1 kor. ítl fill., M a r g i t 
s z a p p a n 70 fill., Margi t f o g p é p (Zaho-
r»sla) 1 korona., M a r g i t a r i - z v i z I korona . 

Hamisitványok biróilag üldöztetnek. 
Postán utánvétellel vagy a péni eló-
lelfsbektildéM ntáo küldi a készíti : gyógyM 

Legkedveltebb, legjobb bajíestőszer a 

MELANOGENE 
fekete és barna színben. 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készit-
m é n y n y e l hajat, szakált , bajuszt pár 
perez alatt feketére v a g y barnára lehet 
feBteni. A szin ál landó és a természe ­
tes színtől m e g n e m különböztethető . 
Ártalmatlan és alkalmazása igen egy­

szerű. N e m piszkít . 10689 

Ára 2 korona 80 fillér. 
A r a i Í í ^ 1 ? s í f ? r " k t ó r : T ö r ö k J o z s e l gyógysz. Királv-n 

. ü l H U . 12 és Andrássy-ntJ9. Kapható minden gySvszeruXn.' 

Világos. b 
1. __. . . . . . . 
2. V f 8 - g 8 f -
3. Vg8—e8 f— 
4. Vc8—e6 mat. 

Sötét. 
. . . Ke5—d5 : 
. K d 5 - c 6 
. . . Kc6—d5 

KODAK 
Árjegyzék és prospektus 

Fényképek söté tkamara nélkül—! 
Napfény töltés NC Film 

P r e m O F i l m P a c k s - S a l (berendezhető minden 
Bveglemezkamara számára). minoen 

M a p f é n y f e i l e S « t é s . K „ d a k n a p f é n y - f e j . e s z , „ g é p b e „ 

A 2416. számú feladvány megfejtése Intsen K.-tól 
(f2-őn világos gyalog áll.) 

Világos. Sötét. 
1. Ve i—hl . . . F t. sz. (a) 
2. V h l — e 4 t - - Kd5—ei : 
3. Bb7—e7 mat. 

Világos. 
1. 

Világos. a. Sötét. 
1 — — K t. sz. (b) 
2. V h l — e t T stb. ' 

6. Sötét. 
._ c5—c4—M : 

2. Vhl—h.5 f stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. éH F. II. -
Amlorfi S. — Kovács J. — Csomonyán: Németh Péter. -
Bakon!)• S-entldszlón: Szabó J. — Fakerten : Kintzig R. -

A pesti sakk'kör. 

KEPTALANY. 

A 1 4 - d i k s z á m b a n m e g j e l e n t k é p t a l á n y megfej 
t é s e : Káposztásmegyeri vadászatok. 

Fe le lő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 

Szerkesztőségi iroda : Budapes t , IV. , K a p l o n y - u t c z a 9 

I 
MAPPÁI 

E G Y n ö E Q Y d a r a b S U N L I Q H T S Z A P ­
P A N N A L t ö b b e t v é g e z , m i n t K É T n ö K É T 

d a r a b k ö z ö n s é g e s s z a p p a n n a l . 

Mindenütt k a p h a t ó ; Beszerzési források jegyzé­
kével , ingyen mintáva l együt t , k ívánatra a 

helyi k é p v i s e l ő : 
DIAMANT B. N., YI. Király utcza 98b szolgál . 

A szépség ápolására legjobb szer a 
MIRAND A- CRÉME 

Eltávolít minden börtisz-
tátlanságot és az areznak 
szép üde kinézést ad. Nem 
tartalmaz semmiféle ár­
talmas vagy mérges szert 
es nappal i s használható. 
1 tégely «Miranda»-créme 

1 korona. 
1 drb «Miranda»-szappan 

70 fillér. 
1 doboz <Miranda»-pnder 
1 korona három színben 

Budapesten k a p h a t ó -
T0R„K JÓZSEF g y ó g y . 
szertárában vagy a készítőnél DIENES J. G. utódai­
nál Eszeken, felsővárosban, a ho l postai megrende­

lések azonnal utánvétel m e l l e t t eszközöltetnek. 
. 11007 

10851 

Legegyszerűbb é s legbiztosabb módszer a fejlesztésre ; 

minden gyermek n é h á n y perez alatt megtanulhatja . 

N a g y m e n n y i s é g ű hydraul ikus fejlesztőgép tekercs-fi lmek 

iparilag való előállítására van m á r forgalomban. 10S51 

ingyen és bérmentve. KODAK Ltd. WI E N, | . , G R A B E N 29. Szám. 

18. SZÍM. 1905. 5 2 . ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSÁG. 291 

MAG 61 -FELE 

LEVES-
ésÉTEL- ÍZESÍTI 

páratlan a maga nemében és r é g ó t a j ó l I n - v á l t s z e r , h o g y 
g y e n g e l e v e s e k , m á r t s l s o W , l ő z e l é k e k n e k s t b . egy pillanat 
alatt meglepő j ó ó s e r ő t e l j e s í z t a d h a s s u n k . 

K i s ;Ml;t<| e l é g . BW*«»ÍIÜ>M M uiértíi k«Hve. 
Eredeti üvegesek legolcsóbban utántőltetnek. 11008 

Épp ng, .jtoltotók MAGGI BOUILLON.TOKJAI, m.l,«któl »upi» totó , l , *>««.. u u kl«h>g . * „g , U4.1.™. ki.,m»ts. 

" " "«*̂ -' ̂ ^•^SSí^^giia^s^^ ***** M a g g i 
5 nagydíj, 32 aranyerem 

BALATONFÜRED. 
GyógYhelY és tengerfürdő Zala vármegyében. Posta, távirda és telefon helyben. 

Elsőrangú fürdőintézet. Fürdőidény május 28-tól szeptember végéig. 
Tiszta, ózondús, enyhe, egyenletes tóparti levegő, égvényes, sós, szénsavas, vasas gyógyforrások ; jnhsavó-, 

tej- és szőlőkúra. — M a s s z á z s . I |i 62 

|)gf" S z é n s a v a s mele(J p e z s g ő f ü r d ő k Schwartz rendszer szerint. ~9i — Szénsavas hidegfúrdSk. 
GözfürdS, zuhanyok, balaton-tavl hidegfürdűk éa uszodák. Orvosi t ek inté lyek ál tal igren a ján lva: 
vérszegénység', g ö r v é l y , gumókor , csúz, köszvény, légzőszervek hurutos bántalmai, re-
kedtség, vérköpés , g y o m o r - é s bélhnrnt .máj - é s l ép- vérbőség , női bajok és idegbántalmak-
ban. Hegyek áltai védett gyönyörű fekvés, díszes és czélszerü berendezésű gyógyterem, sétacsarnok, árnyékos 
sétányok, lombos park, fenyves liget, térzene, naponta színielőadások, heleükint lánczmnlatság, élvezetes ki­
rándulások, sétacsolnakázis. Elegáns lakások, csinos nyaralók. A szobák ára 80 fillértől 10 koronáig. Június 
16-i" és augusztus 21 -tői a saison végéig a lakások 30°/o-al olcsóbbak. Napi ellátás személyenkint i koronától. 
Vasúti állomások : Siófok és Veszprém. Siófokról gőzhajón 1 óra. Veszprémtől bérkocsin ll/a óra. Vasúti saison-
jegyek 33Va°/o-os kedvezménynyel, menettérti jegyek 3 napi érvényeséggel fél áron kaphatók. A fiirdőintézcl 
rendelő főorvosa: D r . H u r a y I s t v á n , kir. tanácsos. Lakásmegrendelesek, előleg beküldése mellett, I i i n g l 
V a l é r i á n fúrdőigazgatóhozrintézendők Balatonfüredre. A balatonfüredi ásványvíznek, mely mint étrendi viz 
is igen kedvelt, főraktárosa : É d e s k u t y I . . , udvari ásványvizszállitó B u d a p e s t e n . Ezenkívül kapható 

balatonfüredi kúlkezelőségnél S z e m e r e y J á n o s n á l V e s z p r é m b e n é s S i m o n G y ö r g y n é l 
S z é k e s f e h é r v á r o t t . Prospektussal ingyen szolgál a A f t t r d ő i g a z g a t ó s á g . 

BORSZÉKI 
TABLETTÁK 

'ELHÍZÁS e l l e n ' 
^legjobbnak bizonyult" szer 

L E S O V Á N Y A D Á S 
Jelömozditására különös di,.' 

éra nélkül 

IB0R5ZÉKI FORRÁS-SÓKBÓL.! 
Kapható minden gyógyszer,, 

i fárban.Orvos urak részere 
^mintákállanak rendelkezésre. 
. Nagybanibeszerzési-ForráS'. 

. B O R S Z É K 
FURDÖ-VÁLLALAT 

B0R5ZÉr\. 

i 

TABLETTÁK 

é ^SOYAHYHQ: 
BORSZErVFÜRDCT 

Borszéki •főforrás.'^ 
I V Ó K U R A A HÁZBAN 

'a legkiválóbb orvosi tekinlé,, 
lyek által legjobban ajánlva" 

HÚGYSAV.KÖSZVÉNY ÉSl 
V E S E B A J el len. 

Hathatós g y ó g y m ó d 
ELHÍZÁS. SZIVELZSIROSODAS | 

és az ezekéi kísérő 
beregséqek ellen 

Legdúsabb 
5ZE N5AV.TARTAL/v\U 

VASAS -LÁPFÜRDÖK. 
Budapesti förakfár :^ 

Aranyjános-utcza 16^ 

Próba-babákat 
minden k ívánt nagy­
ságban, legújabb és 

legszebb alakban, 
magánhaszná la tra 

i s ajánl io747 
L Bamharter's Nfg. 

PÉTER PEHAM 
próba-baba műterme, 
Wien,Goldschmidg.M.! 
Képes árjegyzék ingyen és bérn . 

Ingyen 
és bér-
meiitve 

megküldöm ki- J 
vánalra min­

denkinek nagyi 
és bőven illusz-l 
trált árjegyzé-', 
kernel ltlOO-nél 
több szolid mi­
nőségű, jó és 
olcsó óra,arany 

és ezüst árukról 
K O N R Á D J Á N O S 
Eliő óragyár, Briix 712. szám. 

Csehország. 11041 

Valódi ezüst remontoir óra fl. 3.80 
Valódi ezüst óraláncz « 1.20 
Nicbel remontoir óra. Ros-

kopf rendszerű patent 
Ián ezczal együtt _ _„ « 2.23 

Nickel ébresztő óra _ « 1.45 
Három darab _ _ _ _ _ « 4.— 

Minden egyes óráért három évi 
írásbeli jótállást vállalok. 

Nem alkalmasat kicserélek v. 
a pénzt küldöm vissza. 

Hogy ESZMÉNYI KEBELT 
elérhessen,használ ja ön a . P i l n l e s ő r i e n 
t a l e s . - t , melyek rövid idő alatta kiálló nyak 
és vállcsontokat eltüntetik, a kebelt fejlesztik 
erősitik és ismét helyreállítják, a deréknak pe 
dig állandóan kecses embonpoint adnak, a nél 
kiil, hogy a derekat megnagyobitanék 

A PILULES ORIENTALES 
az egészséget mindenkor előmozdítják és lep-
érzékenvebb véralkal mellett is bevehetek, fiatal 
leányok által ép ugv, mint hölgyek áltól, a kik 
nek keble a szilárdságot elvesztette vagy azt sohf 
sem birta. Körülbelül kéthavi könnyű kezelés. 
Egy doboz ára utasítással K 6 . 4 5 , bérmentve, 

utánvéttel K 6 . 7 5 . 
J . R a t i é , Pharmacien, 5 , F a s s a g e V e r d a u , P a r i s . 

Ausztria-Magyarország részére: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész 
B u d a p e s t , K i r á l y - u t o z a 1 2 . 10946 

LUSER L.-féle turista tapasz. 
Biztosan és gyorsan ható szer, t y ú k s z e m , 
s z e m ö l c s és talp, valamint a sarok b ő r 

k e m é n y édese i , to­
vábbá mindennemű 
böre l s zarusodás 
ellen. A hatás ­
ér t j ó t á l l á s 
vá l l a l - y r . 
tátik. X ^ 

#.,* 

-J1^ i 

. • V 
> _ 

Köz­
pont i 

s zé tkü ldés i 
r a k t á r : 

Sl'HWEH L 
gyógyszerész V X M E I D L Í I Í G - B É C S . 

• A v rtF^- Csak akkor va lódi , ha min-
" * J ^ ^ _ r ^ e n használati ntasitás és minden 

j í ^ V ^ r tapasz a melkttes védjegygyei és 
_ ^ > i&r aláírással el van látva, azér t i s erre 
í ^ - ^ r ü g y e l n i kel l .— 1 doboz á r a 1-20 kor. 

Vidékre 1'65 _OT,elÖMte«liek61d8s» mellett bérment. 

10.-_t9 M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 

Török Jóasef ftófrpi., Budapest, Király-u-12. Andrássynt 26. 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK 
Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön RészY. társ. 

Irodái : VI., kar., Andrássy-nt 5 I.SM/,ÍÍ fllkltlimj 
Befizetett részvénytőke 10 millió korona. Elfogad betéteket 4%-o» kamatozással, a t0%-Ot 

betétkamat-adót as intézet fizeti. Leszámítol váltókat, előlegeket nj/u/I értékpapírokra. 
Magyar kir. osztálysorsjegyek f6aláru*ltó-hely* ÍV., Ferencziek-tere i. Kézi tátog-
üzletei: IV., Károly-kűrut 18., IV, Ferencziek-lere és Irónyi-uiczn sarkán, VII.. ' 

utcza 57., VIII., József-körul í„ OtUi-út 6. st. 10681 

L 11* w v iiV/vw cs- '"•tir •*• p,|skamsv<'s' 
l \ I I t i l T i I I » l " l i í > L r (Alii|>ltti>tolt 1808 . 6vl«-n.l 

BUDAPEST TV., Béoal-n. 8., gyár Bóis»-u . 7, 
Dúsan ellátott raktár legújabb szerkezetű Kettős vu 
dász-fegyvcrekbiil, golvósfegyverelt, ametikai Winchet-
ler seréles ismétlő-fegyverek, forgópisztolyok, szalonfegyie-
rek és pisztolyok, töltények és vsitliis/ s/eivIJiul. ilie-

lyek jóságáért kezeskedik. 

Telefon tiám 
4 1 — 4 8 . DÁVID KAROLY ES FIA 

doboz-papiráru és szab. fémkapocsgyára 

Sürgönyczlm 

Cartonage . 

B u d a p e s t , I., Mószáros-u tczu .'tS. szám. 10661 

G y á r t : P a p l r t a n y é r t , b o n -
b o n i e r t á s j a r d i n o t - d o b o z o ­
k a t . S a j t o l t k e r e k d o b o z o ­
k a t , l é g m e n t e s e n e l z á r h a t ó , 
ö s s z e h a j t h a t ó d o b o s o k a t pó­
lyák kötögyapot, stb. cs magolá­
sára. H i n t ő d o b o z o k , valamint 
h ú z o t t l e m e z - o s ö v e k tetszés 
szerinti nagyságban. T e á s d o ­
b o z o k V* küogr.-tól 10 kilogr.-ig, valamint 6, 10 és 20 filléres tea csomagolásáhoi 

S z e k r é n y c s i p k e é s k ö p ő l á d a p a p l r legújabb szin és kivágásban 

Állandó kiállítás a fenti csikkekből a 
városligeti iparcsarnokban megtekinthető. 

Alapíttatott 1878.' Telefon 15-56. 

tornaeszköz, 
valód angol tennis játék, függő-ágy. 
háló, tekejátek. zsák, ponyva és fehér 
kenderkötél legolcsóbb megbízható 

beszerzési forrása 

Seffer Antal 
sporteszközök és kötélgyártó-telepe 

Budapest, IY., Károly-nícza, boltsz. Ü. 
(Központi városház épülete.) 

Képes árjegyzék kn-őnalra ingyen és 
bérmentve. 10699 

Az asztalosok szövetkezeti Bútorcsarnoka. 
A budapesti asztalos-ipartestület védnöksége alatt álló 

Bútorcsarnok 
és hitelszövetkezet, m i n t s z o i í z s g o s központi Lilelszővttke^et tagja, felhívja a 

nagyérdemű butorvásárló közönség figyelmét a 

VIII., József-körut 28. szám, 
B é r k o c s i s - a t c a s a r o k , valamint 

IV., Belváros, Ferencziek-tere l . sz .a . 
királyi bérpalotában dúsan felszerelt modern és stí lszerű lakberendezéteinek 

megtekintésére, a me lyek jutányos áron jótál lás mel let t adatnak e) 

A Bútorcsarnok szövetkezet 
kizárólag csak budapesti képesített asztalos- és kárpitos mesterek dolgoznak, 
ugy Budapest környékén készített, vagy bécsi s i lány áruk e ladásával n e m 

foglalkozik. 
Megrendeléshez tervezetet és költségvetést kívánatra készí tünk. 11028 
M i n d e n e g y e s b ú t o r d a r a b b i z o t t s á g á l t a l f e l ü l b í r á l v a . 

ohitsch-Sauerbrunn 
Steiermark. ** 

w r Vasút, posta- és távirdahivatal 

Gvómörü fekvés, élenydús. teljesen pórmenies 
leveeí. Modern eom fórt, élénk társadalmi élet. 

Prospektus ingyen. 

Uj, nagyszabásn é s modern hydro-electro-meehano-
Iheraiientikus intézet. Hidegvizkezelés , vil lanyos fény­
es kádfürdők, inhalatorium, pneumatikus készülék, 
forrólég- é s gőzkamra, e lektr . massage, napfürdök, 

íjyógygymnastika. Bevált gyógyhely gyomor-, bél-, máj- és vesebetegek 
számira , idült székrekedés el len, hsmorrhoidák, epekövek, elhixas, 
rzukorbetegség. köszvény, garat- é s gégehurut ellen. Igen eró's gyogy-

for ' források, hasonlók Karlsbadhoz és Marienbadhoz. 

I 



Schicht-szappan 
.szarvas vagy kulcs" 

jegy gyei 
10982 

Legjobb, legkiadósabb és ennélfogva legolcsóbb szappan. - Minden káros alkatrészektől mentes. 
Mindenütt kapható! 

Bevásár lásnál kü lönösen a r r a ügyel jünk, hogy minden darab szappan a „ S c h i c h t " 
névvel és a fen t i védjegyek egyikével legyen e l l á t v a ! ! 

3 kiló : uj fosztoii 9.(JH ^ 
jobb 12 K, fehér pehelvnuba 
fosztott 18 K, U K, hófehér 
peiielypuha fosztott 30 K 36 K 
Szállítás portomenlcs, uun-
vétlel. A kicserélés és vissza-
vét«l portomegtérités ellené­
ben megengedtetik. 11023 

B e n e d l k t S a c h s e l 
L o b e s 2 7 9 . ' 

Post Pilaen, Böhmen 

Világhírű kitüntetett olmöta 

Quargli. 
Az első olmiitzi gépfizemfi sajtgyir 
mely 1839. évben alapíttatott 
ajánl saját gyártmányából egv 
postai küldeményt bérmentve és 
utánvéttel 3 K 70 fillérért. Nagyobb 
megrendeléseknél a legolcsóbb 

árak. 
JOSEF MEIXNER, Olmütz 

Bahnhof. 10821 

S Z É P S É G KIRÁLYNŐJE VAGYOK 
mióta az általánosan közkedvelt NOKM.V-
crémet használom, mely vegytiszta, zsir-
és biganymentes. az arczbörre teljesen 
ártalmatlan, gyorshatásu. néhány nap 
alatt eltávolít szeplot, majfoltnt. mit-
essert, ránezokat, «z arezn»kfris» üde szint 
kölcsönöz. Norma-emu 1 tégely i K, Wr-
mentea küldéssel 2 K 70 fill. 3 tégely 5 K 40 HU ' 

N'oriiia-puiler. mely három szinbcn kapható, 

dobozonként 2 korona. 

Nonna-arczmosóviz l K 80 fillér. 
Norma-szappan 80 fillér. 

NORMA-liajfestő, 
teljesen ártalmatlan, eddig nem létezett 
hatást ér el annak használatával, a hajnak 
természetes színét vissza varázsolja. 
Egyszeri használat négy hétre elegendő. 
Ka pható fekete, barna es szőke színben. 
A kezelés teljesen eltér az eddigi hasz­
nálatban levő szerektől, minthogy a festés 
csakis egy üvegből történik, s nem, mint 
a más hasonló hajfestékeknél a hol egyszere 
kétféle szer használata szükséges. »rak 
használati utasítással egy üveg 4 K, bérmentes 
küldéssel i K 70 liil. Két üveg 7 K 20 fill. 
bérmentve. — Megrendelhető utánvét vagy a 

pénz előleges beküldése mellett: 

VÁROSI GYÓGYSZERTÁR a . F e k e t e sas»-hoz, T e m e s v á r , Szen t -György- t é r 1/R. 
Főraktár: Tűrök Józsel gyógyszertárában Budapest, Király-uteza 12. és Andrássy-út 10688 

Menyasszonyok szives figyelmébe II 
Fehérnemű-kelengyék 

igen szép kivitelben, mentékéit árban készíttetnek. 
Különlegességek: 11035 

divatos vászon-, batiszt- és srlyemhlitzok.nlsőszoknyák, 

harisnyák és zsebkendőkben. 
Kelengye költségvetést és árjegyzéket szivefen küld 

MÁRTON J Á N O S 
fehérnemű és vászonüzlete, 

Budapest, Kossuth l.njos-utcza 17. szám. 

6fermva//o, 
CHINA-BOR VASSAL 

e r ő s i t ő s i e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é j 
l á b b a d o z ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g ­

é r e s i t ő és v é r j a v i t ó szer . 10853 
Kitűnő Iz. Több mint 3500 orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L Ó , T r i c s t e B a r c o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üveg-1 ben 

á K Í.UJ, egész literes üvt gokbtu á K '(.HU. 

| TUDJÁK MÁRT.HOLGYEINK? 
H a n e m , s z í v e s k e d j e n e k t u d o m á s u l v e n n i , h o g y 
o s e g y e d ü l l é t e s ő s z e p i t ő s s e r , m e l y 2 3 - s z o r i 
h u s i n á l a t u t á n b U t o s a n h a t , a v a l ó d i n n g o l 

FÉLE 
utálatot a% a> eredmény, 

melyet a t. hölnjrk vele sUrntk. Néhány m 
tU.ivolü minden arcs t l s i tá t lanság 'ot k iü tés t , pat 

májfo l .ot , borátkát (ml te s s sr t ) , kisimi'ja a ránosokat, __„ 
fskérré , üdévé, finommá varázsolja. B a l a s s a gyósrysstréss kezességet vállat, hogy ártalmas 

anyagot nem tartalmat. — Vigyázzanak, hogy utánzatot ne vegyenek, hanem kizárólag 
olyat, melynek minden ürerién a B A L A S S A név Iá'ható. Csak 

• g y s s e r prébaként rendeljék meg- t l s i t t l t 
h ö l g y e i n * a 

1 FÉLE | 
b á m u l a t o s ha tásn 

sxepi tőssert , akkor t i sz ta , üde, I 
árosuk l«ss é s s z é p s é g ü k e t megtartnat ják , ápolhatják, 

nöTslhstik. B / y ü v e g ára 3 kor. Ajánlatos mJg az XTgorka-szappan, kellé 
^ ^ ^ ^ met illatú ét nagyszerű hatású t o l l l e t t - s z a p p a n . Ára i K. Nagyon kedvelt a B a l a l a s s a - f é l a 
.'UDsTsl (hölgiipirl, mely háromféle stinben (fehér, krémé és römaszinü) kapható. Ára 9 kor., kis d oboz 1 kor. SO fill. 

Dicsérik még a hölgyek az Urorka-crémet . (Ára í korona.) Készítő és fő szétküldés! h e l y 

BALASSA KORNÉL gyógyszertára BUDAPEST-ERZSÉBETFALVA. 
Postai szétküldés naponta. — Kapható azonban minden nagyobb gyógyszertárban. 

F ő r a k t á r a k B n d a B £ K t p l l * J 6 * 5 * József gyógyttSTtár*, Xlrály-TUc*a 12. ea Audrássv-nt 36 
£ _ " r ! r r ^ x " _ J ™ * ? " " fceo -Hádor- ffyóg-ysssrtára V á d i - k o r ú t 17. - Sol ' 

m ( V, , Lipót-körűt 38., továbbá a következő 
_ . . „ , IV., Xuzeum-körut 7., H e m d a 
Molnár é s Moser, IV., Koronahercseg-ntosa 11 

vr H-abadiia--tér T . I . . I Í ¥ ü — — » 'Kádor. gyógyszsr tára . Váczi-kornt Í"V/—^lttu"i iái iw?úOHHl-E f ? e r 

stb. .7., 
10896 

Frsoiklin-TixiulAt nyomdájaTltadap^t^^ 

Hogy karcsúvá lehessünk 
a nélkül, hogy egészségünknek ártalmára volna, hasz* 
naijuk „ P I L U L E S A P O L L Ó " 
melyek tengori növények alapján vannak előállítva és 
párisi oivoBtekintélyektöl jóváhagyva. Ezen könnyen 

psM>aj>liJ!aWlA-!ltüs>i betartható gyógykezelés rövid id'í alatt csalhatatlanul 
f̂fiHgmfflgfflflEÖl elhajt túlságos embonpoint és biztosítja a küvér-
riif^11^^Jnl ttiStüség gyógyítását mind a két nemnél. Ez a titka 

I R V I T A M B Í ! minden elegáns hölgynek, ki nyúlánk és fiatalos 
EflH^MwMfKkSl alakját meg akarja őrizni Egy flacon ára utasitás-
g J j j j m j g S g g 8al K 6 ' 4 3 bérmentve, utánvéttel K 6*75 J. Ratie, 

""" gyógysz. 5 Passag-e V e r d e a u . P a r i s (IX"). — 
Raktár Ausztria-Magyarország rÓBzére Budapesten Török 

József, gyógyszerész, Király-u:cza 12. 11019 

Mindenütt, minden gyógytárban kupi,utó. 

A házban és az utón nélkülözhetetlen szernek van 
elismerve 

Thierry A. gyógyszerész balzsama. 

Egyedüli valódi 
BALZSAM 

tVédanfrvaln Kyógy-
lárbél THIERRY A. 

Preerada-ban, 
Rohitsch-Saiii'rbrunn 

mellett. 

Legjobb hausu rossi emósításnél és 
a vele egyiill fellépő brtei.'séspknél. rmnl 
felböföffés, gyomorégés, Sífkreke'l. s, sa> 
képződés, tultehség érzete, gyomoríörcs. 

étvágytalanság, aatanlins," lonladáa. 
gyengeségi állapot, felfúvódás stb.. stb 

Működik mint görcs- és fájlaom-
cslllapitó. köhögést szüntető, nyáikaolJó 
és tisztító szer. 

Postán legkevesebb szétküldés \'l 
k i s vagy 6 n a g y üveg 5 K költség­
mentesen, 6 0 k i s vagy 3 0 n a g y ö-ef 
15 K költségmentesen nelto. 

Kicsinybeni eladásnál a raktárakban 
I k i s ü v e g a r a 8 0 f i l lér , 1 ket­
t ő s ü v e g UO f i l l é r . 

Ügyeljünk az egyedüli tőrvénvileg 
bejegyzett zöld apácza védjegyre : »l«:b 
di f i i .» Kgyeriül e z v a l ó d i . 

Ezen védjegy utánzása, valamint 
más törvényileg nem engedélyezett, 
Igy forgalomba nem hozható bal/aam-
gyártmányok v l s z o n l e i a d á s a tör 
vény Heg tiltva van. 1054: 

Thierry A. 
gyógyszerész -

fájdalomszüntctő, puhító, oldó, huzé, gyó­
gyító stb. Leskisebb postai szétküldés 
z tégely 3 K 60 fillér. Kicsinybeni 
eladásnál a raktárakban \ K 20 fillér 
tégelyenként. Főraktár Budapesten: 
Török J., dr. Egger L. I. gyógyszer­
tára; Lúgoson Vértes. Közvetlen ren­
delések czimzendök : iSflltltzengél 
Apotheke» des A. Thierry in Pre-
grada bei Ruliitsch-Sauerbrimn. 

Az összeg előzetes bekül­
dése esetén a szállítás egy nappal előbb történik, 
mint utánvéttel és az utánvétel! pótdíj is meg­
takarítható, Igy ajánlatosabb az összeget előze­
tesen utalványozni és a megrendelést a szelvé­
nyen eszközölni és a pontos czimet megadni. 

8 napra próbára 
e lkiÍtk"i^a 'asm" a 'a Bonheur gavallér-órámat, 

valódi fekete acél tokban, l a p o s m i n t a , 
l á t h a t ó anker-eg-yensTilylyal, ;'•' 
pontosan szabályozott S6 órás, kövön 
j á r ó s z e r k e z e t t e l es kötelezem ma­
rjámat, hogy nuolez napon belül vissza­
veszem és az összeget azonnal vifinza-
küldöm. Az eredeti gyári árak lávcz-
czal és hüvelylyel együtt: 1 drl i 3 í r t . 
Ugyanaz I . minőség-, extra lapos 
4 i r t . Arany- é s ezns td i sz i t é sn 
tokban 4-80 ír t . Valódi aranyplaqne 
t o k b a n (5 évi tartással) 5 f r t , ezüst 
6 frt, arany 30 frt. Minden órához 
3 é v i Írásbe l i j ó t á l l á s . SzétkiilJi 
utánvétellel • A n a g y óragyár ho«« czég 

BÖHNEL MIKSA 
o r a s , W i e n , I V . , M a r g a r e t h e n s t r a s s e 3 8 . s z á m . 
Kérie „nmflí^'"* e S *ÍH'ilyi "J'ami hivatalnokok szállítója, 
dm flttfiu S%?r, ^ e y ^ k e m e t , főbb mint 1000 képpel min-
«™ IVtaju órarol, arany- és ezüst-áruról In t rven é s bé r ­
m e n t v e . Figyelem n ikkel v a g y aczéT Stra |a7-Bo2kopf-

°»» p lombbal a frt . UOÜSt 

*.) 

19. SZ. 1905 . (52. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI TJJSAO és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre ._ 1 2 • 

Csupán a j egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI UJ8AG l félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egtai évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) l félévre — 5 • 

Külföldi •IflftsetéMskhei a poiUílag 
meghatározott viteldíj ii oaetolandó. 

S C H I L L E E HALÁLÁNAK SZÁZADIK 

É V F O R D U L Ó J A . 

A
NÉMET NEMZET nagy irodalmi emlékünnepe, 
Schiller Frigyes halálának századik évfor­

dulója egyúttal az egyetemes mívelődés 
ünnepe is, mint minden oly ünneplés, mely az 
irodalom, a tudomány s a művészet valamely 
igazi nagyságának szól. A nagy költő, nagy 
tudós, nagy művész nem egy nemzeté, hanem 
az egész emberiségé, mert az emberi szellem 
legnemesebb s leggazdagabb tulajdonságai jut­
nak benne diadalra s az egész emberiség ha­
ladásának egy-egy lépcsőjét kell benne lát­
nunk. Ezért ünnepelte Schiller emlékét a Kis-
faludy-Társaság is, jelét adva annak a közös­
ségnek és szellemi kapcsolatnak, 
melyet a magyarság a nyugati 
mívelődéssel mindig fentartani és 
ápolni igyekezett. 

Mint a világirodalom majd 
minden nagyságának, Schiller­
nek is van része a magyar költői 
szellem fejlesztésében. Száz évvel 
ezelőtt Kazinczy a maga nagy 
irodalmi reformjában Schillerre 
is támaszkodott s tanítványai ós 
követői lantján ha megszólalt az 
ének, nem egyszer észre lehetett 
venni rajta a nagy német költő 
hatását. Még Petőfi sem maradt 
teljesen ment, legalább költői 
pályája legelején, e hatástól. Azóta 
irodalmunk önállóbb s nemzetibb 
irányú kifejlődése s az idők szel­
lemének változása nem engedte, 
hogy Schiller hatása élénkebben 
érvényesüljön költészetünkben, 
de a költő neve mindig tisztelet­
ben állott s művei hatottak a kö­
zönségre nálunk is. Lírai költe­
ményei legnagyobb részét két 
egyaránt jeles fordításban is bír­
juk magyarul; drámái, régebben 
kivált «A haramiák*, «Ármány 
és szerelem*, a «Fiesco», újab­
ban a «Stuart Mária», az «Or-
leansi szűz» s legújabban a leg­
nagyobb szabású: a Wallenstein-
trilógia is gyakran feltűntek szín­
padainkon s megtették a maguk 
batását a magyar közönségre. A 

német dráma nagy irói közül körülbelül Schil­
ler szerepelt legtöbbet a magyar színpadon. 
Nem lehet tehát azt mondani, hogy a magyar 
mivelődéstől idegen Schiller szelleme. 

Mégis meg kell vallani, hogy a nagy német 
költők között Schiller aránylag a legkevesebb 
hatással volt a nem-német nemzetekre. E jelen­
ség csak azzal válik érthetővé, ha meggondol­
juk, hogy Schiller a legnémetebb minden német 
költők között, benne jut a német szellem leg­
tökéletesebb öntudatra a művészet terén. Mint 
egy híres franczia író mondotta, a németeknél 
azt a feladatot, melyet a francziáknál a nagy 
forradalom teljesített, Kant bölcsészete oldotta 
meg. Hozzá tehetjük: Kant bölcsészete ós Schil­
ler költészete. A német nép szellemének meg-

SCHILLER FRIGYES. — GraF 1786 és 1791 kört készűlt festtnénye után 

felelően az ő forradalmuk nem a parlamentben, 
a guillotine körül s a hareztéren, hanem a lel­
kekben s az agyakban ment végbe: a helyze­
tének, viszonyainak, jellemének megfelelő új 
világnézetért való óriási küzdelmet belső esz­
közökkel, a gondolat erejével vívta meg a spe­
kulatív németség. S ez az új világnézet a mnga 
új ideáljaival, új erkölcsi világrendjével Schil­
ler költészetében nyilvánul legjellemzetesebben 
s a német ember lelkéhez legközvetlenebbül 
szóló módon. Ez új ideálok ugyanazok voltul;. 
melyekhez több-kevesebb küzdelemmel, előbb 
vagy utóbb fölvergődött minden mivelt nemzet, 
de más-más oldalról s más-más szempontból 
fogta fel mindegyik s ezért egyénileg módosult-
nak mutatkoznak mindegyiknél. Jellemző tény, 

hogy Schiller fájdalommal és ag­
godalommal nézte a franczia for­
radalmat, holott ennek minden 
eszménye az ő eszménye, minden 
jelszava az ő jelszava is volt S a 
hogy ő nem bírta a maga sajátla-
gosan német eszejárásával kel­
lően megérteni a franczia nem­
zet életében kitört szörnyű ziva­
tart, ép úgy nem tudta őt magát 
teljesen megérteni s főkép át­
érezni a külföld fia. A mit az ő 
költészete az idegennek jelent, 
csupán az eszthetikai gyönyör 
szokatlan tömege, míg saját nem­
zetének a szellemi ós erkölcsi 
alapvetést, a lelki megújhodást 
jelenti. Az ő német nemzeti jel­
legét nem hazafias szólamai ad­
ják meg, hanem egész lénye, a 
melyben művészi megvalósulásra 
jutott mindaz, a mi a német nép 
lényében nagy, szép és nemes. 

Hogy mennyire egy a Schiller 
szelleme az egész német nép szel­
lemével, mutatja elméjének és 
szivének szinte határtalan asszi­
miláló képessége. A németnek 
egyik legjellemzőbb sajátsága az, 
hogy minden eszmét, a mely bár­
hol a világon fölvetődik, minden 
új eredményét a szellemi életnek 
azonnal felfogja és megragadja, 
kihámozza belőle a maga nemzeti 
és emberi czéljaira hasznos ma­
got s páratlan fogékonysággal 


